(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KARABINCZYK WIELOFUNKCYJNY SYMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MULTIFUNCTIONAL CARABINER SYMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MULTIFUNKTIONS-KARABINER SYMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MULTIFUNKCN{ KARABINA SYMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MOUSQUETON MULTIFONCTION SYMBOLE: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MOSCHETTONE MULTIFUNZIONE SIMBOLO: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MOSQUETON MULTIFUNCION SIMBOLO: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MULTIFUNCTIONELE KARABIJNHAK SYMBOOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MULTIFUNKTIONELL KARBINHAKE SYMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
IMOAYAEITOYPI'TKOX KAPAMIIINEP Y YMBOAO: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CARABINIER MULTIFUNCTIONAL SIMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MOSQUETAO MULTIFUNCIONAL SIMBOLO: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
MHOI'O®YHKIVOHAJIEH KAPABMHEP CUMBOJI: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MULTIFUNKCIOS KARABINER ZIMBOLUM: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MULTIFUNKTIONEL KARABINHAAGE SYMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
RUCNY KLIKAC SYMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MONITOIMIKARABIINI SYMBOLI: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DDAUGIAFUNKCINIS KARABINAS SIMBOLIS: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DAUDZFUNKCIONALS KARABINE SIMBOLS: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MULTIFUNKTSIONAALNE KARABIIN SUMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VECNAMENSKI KARABINER MODEL SIMBOL.: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CRABADAN ILFHEIDHMEACH SIOMBOOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KARABINER MULTIFUNZJONI SIMBOLU: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VISENAMJENSKI KARABINER SIMBOL: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
MHOT'O®YHKITMOHAJIBHBIN KAPABMH CUMBOJT: 01554 EAN/GTIN: 5907451324455



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Eicaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Poreczny karabinczyk, brelok do kluczy niezbedny na co dzien, jest niewielkich rozmiaréw, zmiesci sie w kieszeni. Zawiera w sobie kilka narzedzi,
ktére przydatne sa w codziennych sytuacjach. Mozna go ze soba zabra¢ na wycieczke do lasu, na kemping, obéz czy w gory.

Jest to narzedzie turystyczne, ale tez przydajace sie do codziennego uzytku. Dzieki niemu otworzymy butelke, wykrecimy $rubke, zdejmiemy
izolacje z kabla. Jego zastosowanie jest bardzo szerokie i zawsze mozemy mie¢ go pod reka.

Jest to urzadzenie wielofunkcyjne: brelok, karabinczyk, plaski $rubokret, klucz itp. Nadaje sie do uprawiania sportéw na Swiezym powietrzu,
wedréwek, biwakowania itp.

Karabinczyk wyposazony jest w wygodny zatrzask, mozna przypia¢ go do szlufki od spodni. Jest w nim miejsce na zaczepienie do szesciu kluczy.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE

e  Karabinczyk wielofunkcyjny shuzy jako kompaktowe narzedzie codziennego uzytku, taczace funkcje zaczepu oraz podstawowych narzedzi
takich jak: Srubokret, klucz plaski, otwieracz do butelek, néz do ciecia tasmy itp.

e Moze by¢ wykorzystywany jako brelok, zaczep do plecaka, pasa lub torby — idealny w podrézy, na biwaku, podczas wedréwek czy pracy
W terenie.

e  Funkcja zaczepu umozliwia fatwe przypinanie kluczy, latarki lub lekkiego sprzetu outdoorowego.

e  Drzieki zintegrowanym narzedziom moze petié¢ funkcje awaryjnego multitoola w sytuacjach wymagajacych szybkiej naprawy, otwierania
czy przykrecania element6w.

e  Uzytkowanie jest intuicyjne — kazde narzedzie jest wyprofilowane i umieszczone w karabinczyku w sposéb bezpieczny, zapewniajacy
latwy dostep.

e Nie jest przeznaczony do wspinaczki ani asekuracji — petni wylacznie funkcje uzytkowe.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e  Karabificzyk nalezy czysci¢ regularnie, szczeg6lnie po kontakcie z brudem, kurzem, piaskiem lub wilgocia.

e Mozna go przetrze¢ sucha lub lekko wilgotna szmatka — w przypadku mocniejszych zabrudzen uzy¢ delikatnego detergentu.

e Po czyszczeniu nalezy dokladnie osuszy¢ wszystkie elementy, zwlaszcza ruchome czesci (np. ostrza, srubki, zapadki).

e W razie potrzeby mozna nanie$¢ odrobine oleju technicznego na zawiasy lub punkty ruchome, aby zachowa¢ plynnoé¢ dziatania.

e  Nie zanurza¢ calego narzedzia w wodzie i nie uzywac myjek cisnieniowych.

e  Przechowywa¢ w suchym miejscu, najlepiej w pokrowcu lub skrzynce narzedziowej, aby unikna¢ kontaktu z wilgocia i rdza.
DANE TECHNICZNE

e  Wykonany ze stali nierdzewnej

o Srubokret

e  Otwieracz do butelek

o Klucz

e  Wymiary: 8,5cm x 4,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Produkt zawiera ostre i metalowe elementy — nalezy zachowac ostrozno$¢ przy korzystaniu z wbudowanych narzedzi, szczegélnie nozyka
lub otwieracza.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci — nie jest to zabawka.

Nie stosowa¢ nadmiernej sity podczas uzywania funkcji srubokreta czy nozyka — moze doj$¢ do wygiecia lub ztamania elementu.

Nie uzywac produktu jako zabezpieczenia wspinaczkowego, do asekuracji ani do podtrzymywania ciezaru ciata.

W razie zauwazenia obluzowania $rub, peknie¢ czy nieprawidlowego dziatania mechanizméw — zaprzesta¢ uzytkowania do czasu naprawy
lub wymiany.

e  Unika¢ stosowania w bardzo wysokich lub niskich temperaturach, ktére moga wplyna¢ na wytrzymato$¢ elementéw metalowych.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
DESCRIPTION

A handy carabiner, a keychain essential for everyday use, is small in size, fits in your pocket. It contains several tools that are useful in everyday
situations. You can take it with you on a trip to the forest, camping, camp or mountains.

It is a travel tool, but also useful for everyday use. With it, we can open a bottle, unscrew a screw, remove insulation from a cable. Its use is very
wide and we can always have it at hand.

It is a multifunctional device: keychain, carabiner, flat screwdriver, wrench, etc. Suitable for outdoor sports, hiking, camping, etc.

The snap hook is equipped with a convenient snap, it can be attached to a belt loop. It has space for attaching up to six keys.

TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

e  The multi-function snap hook serves as a compact everyday tool, combining the functions of a hook and basic tools such as a screwdriver,
wrench, bottle opener, tape cutter, etc.

It can be used as a keychain, backpack, belt or bag attachment — ideal for travelling, camping, hiking or working in the field.

The clip function allows you to easily attach keys, a flashlight or light outdoor gear.

Thanks to integrated tools, it can function as an emergency multitool in situations requiring quick repair, opening or screwing of elements.
Use is intuitive — each tool is profiled and placed in a snap hook in a safe way, providing easy access.

It is not intended for climbing or belaying — it serves utility purposes only.

CLEANING AND MAINTENANCE
e The snap hook should be cleaned regularly, especially after contact with dirt, dust, sand or moisture.

e Tt can be wiped with a dry or slightly damp cloth — for heavier stains, use a mild detergent.
e After cleaning, dry all parts thoroughly, especially moving parts (e.g. blades, screws, ratchets).
e If necessary, you can apply a little technical oil to the hinges or moving points to maintain smooth operation.
e Do not immerse the entire tool in water and do not use pressure washers.
e  Store in a dry place, preferably in a cover or tool box, to avoid contact with moisture and rust.
TECHNICAL DATA
e  Made of stainless steel
e  Screwdriver
e  Bottle opener
e Key
e  Dimensions: 8.5cm x 4.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS
e The product contains sharp and metal elements - be careful when using built-in tools, especially the cutter or opener.
e  Keep out of the reach of children — this is not a toy.
e Do not use excessive force when using the screwdriver or cutter functions — this may result in bending or breaking the element.
e Do not use this product as a climbing aid, for belaying or to support body weight.
e If you notice any loose screws, cracks or incorrect operation of mechanisms, discontinue use until repaired or replaced.
[ ]

Avoid use at very high or low temperatures which may affect the strength of metal components.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Ein praktischer Karabiner, ein unverzichtbarer Schliisselanhédnger fiir den tdglichen Gebrauch, ist klein und passt in Thre Tasche. Es enthélt mehrere
Tools, die in alltaglichen Situationen niitzlich sind. Sie kdnnen es auf einen Ausflug in den Wald, zum Camping oder in die Berge mitnehmen.

Es ist ein touristisches Werkzeug, aber auch fiir den alltédglichen Gebrauch niitzlich. Dank ihm kénnen wir eine Flasche 6ffnen, eine Schraube l6sen
oder die Isolierung eines Kabels entfernen. Seine Verwendungsmoglichkeiten sind sehr vielfaltig und wir kénnen es immer zur Hand haben.

Es ist ein Multifunktionsgerdt: Schliisselanhdnger, Karabiner, Schlitzschraubendreher, Schraubenschliissel usw. Geeignet fiir Outdoor-Sport,
Wandern, Camping usw.

Der Karabinerhaken ist mit einem praktischen Druckknopf ausgestattet, er kann an einer Giirtelschlaufe befestigt werden. Es bietet Platz zur
Befestigung von bis zu sechs Schliisseln.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN

e  Der Multifunktions-Karabinerhaken dient als kompaktes Alltagswerkzeug und vereint die Funktionen eines Hakens und grundlegender
Werkzeuge wie Schraubendreher, Schraubenschliissel, Flaschen6ffner, Bandschneider usw.

e  Eskann als Schliisselanhédnger, Rucksack-, Giirtel- oder Taschenbefestigung verwendet werden — ideal fiir Reisen, Camping, Wandern oder
die Arbeit im Geldnde.

e Durch die Clip-Funktion kénnen Sie Schliissel, Taschenlampe oder leichte Outdoor-Ausriistung einfach befestigen.

e  Dank integrierter Werkzeuge kann es als Notfall-Multitool in Situationen fungieren, in denen eine schnelle Reparatur, das Offnen oder
Verschrauben von Elementen erforderlich ist.

e Die Verwendung ist intuitiv — jedes Werkzeug ist profiliert und sicher in einem Karabinerhaken platziert, sodass ein einfacher Zugriff
moglich ist.

e  Esist nicht zum Klettern oder Sichern gedacht — es dient ausschlieflich Gebrauchszwecken.

REINIGUNG UND WARTUNG

e  Der Karabinerhaken sollte regelmédfig gereinigt werden, insbesondere nach Kontakt mit Schmutz, Staub, Sand oder Feuchtigkeit.

e  Die Abwischbarkeit erfolgt mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch — bei starkeren Verschmutzungen verwenden Sie ein mildes
Reinigungsmittel.

e Trocknen Sie nach der Reinigung alle Teile griindlich ab, insbesondere bewegliche Teile (z. B. Klingen, Schrauben, Ratschen).

e Bei Bedarf konnen Sie die Scharniere oder beweglichen Punkte mit etwas technischem Ol &len, um die Leichtgingigkeit
aufrechtzuerhalten.

e  Tauchen Sie das gesamte Werkzeug nicht in Wasser und verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger.

e  An einem trockenen Ort aufbewahren, vorzugsweise in einer Abdeckung oder einem Werkzeugkasten, um Kontakt mit Feuchtigkeit und
Rost zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

Aus rostfreiem Stahl
Schraubendreher
Flaschenoffner

Schliissel

Abmessungen: 8,5 cm x 4,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e Das Produkt enthélt scharfe und metallische Elemente — seien Sie vorsichtig bei der Verwendung der eingebauten Werkzeuge, insbesondere
des Cutters oder Offners.

e AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — dies ist kein Spielzeug.

e  Wenden Sie beim Verwenden der Schraubendreher- oder Schneidefunktionen keine tiberméafige Kraft an — dies kann zum Verbiegen oder
Brechen des Elements fiihren.

e  Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Kletterhilfe, zum Sichern oder zur Unterstiitzung des Korpergewichts.

e  Wenn Sie lose Schrauben, Risse oder eine fehlerhafte Funktion der Mechanismen bemerken, stellen Sie die Verwendung ein, bis das Gerat
repariert oder ersetzt wurde.

e Vermeiden Sie die Verwendung bei sehr hohen oder niedrigen Temperaturen, da dies die Festigkeit der Metallkomponenten beeintréchtigen
kann.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

POPIS

Sikovna karabina, klicenka nezbytna pro kaZdodenni pouZiti, je mald a vejde se do kapsy. Obsahuje nékolik nastroji, které jsou uZitetné v
kazZdodennich situacich. MiiZete si ho vzit s sebou na vylet do lesa, kempovéani, kempu nebo na hory.

Je to turisticky nastroj, ale také uZite¢ny pro kazdodenni pouZiti. Diky nému mutZeme otevfit 1dhev, odstranit Sroub a odstranit izolaci z kabelu. Jeho
vyuZiti je velmi Siroké a miZeme ho mit vZdy po ruce.

Jedna se o multifunkéni zafizeni: klicenka, karabina, plochy Sroubovék, kli¢ atd. Vhodné pro outdoorové sporty, turistiku, kempovani atd.

Karabina je vybavena pohodlnou zapadkou a lze ji pfipevnit na poutko na opasek u kalhot. Je zde prostor pro pfipevnéni az Sesti kli¢a.

TIP
e  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
POUZITI
e  Multifunkéni karabina slouZi jako kompaktni kaZdodenni néstroj, ktery kombinuje funkce hacku a zakladnich nastroji, jako jsou:
Sroubovak, vidlicovy kli¢, otvirdk na lahve, niiZ na fezani pasky atd.
e  Mize byt pouZit jako klicenka, batoh, opasek nebo hacek na tasku - perfektni pfi cestovani, kempovani, turistice nebo praci v terénu.
e Funkce klipu vdm umozZni snadno pfipevnit klice, svitilnu nebo lehké outdoorové vybaveni.
e Diky integrovanym nastrojim miiZe fungovat jako nouzové multifunkéni naradi v situacich vyZadujicich rychlé opravy, otevirdni nebo
Sroubovani prvki.
e  Pouiti je intuitivni - kaZdy ndstroj je profilovan a bezpecné umistén v karabiné, coz zajiSt'uje snadny p¥istup.
e Neni urceno pro lezeni ani jisténi - ma pouze uzitkové funkce.
CISTENI A UDRZBA
e  Karabinu je tfeba pravidelné ¢istit, zejména po kontaktu s necistotami, prachem, piskem nebo vlhkosti.
e Lze jej otfit suchym nebo mirné navlhcenym hadiikem — v pfipadé silnéjsiho znecisténi pouZijte jemny saponat.
e  Po vycisténi dikladné vysuste vSechny prvky, zejména pohyblivé ¢asti (napf. noZe, Srouby, zapadky).
eV pfipadé potieby mtiZete na panty nebo pohyblivé body nanést trochu technického oleje, abyste zachovali hladky chod.
e  Neponoftujte celé ndfadi do vody a nepouZzivejte tlakovou mycku.
e  Skladujte na suchém misté, nejlépe v krytu nebo krabici na nafadi, aby nedoslo ke kontaktu s vlhkosti a rzi.
TECHNICKE UDAJE
e Vyrobeno z nerezové oceli
e Sroubovak
e Otvirdk na lahve
e Kilic
e  Rozméry: 8,5 cm x 4,5 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Vyrobek obsahuje ostré a kovové prvky - bud'te opatrni pfi pouZivani zabudovanych néstroji, zejména noZe nebo otviraku.
e  Uchovavejte mimo dosah déti - nejedna se o hracku.
e  Pri pouziti funkce Srouboviku nebo noZe nepouZzivejte nadmeérnou silu - prvek se mize ohnout nebo zlomit.
e Nepouzivejte vyrobek jako ochranu pfi lezeni, jiSténi nebo podporu télesné hmotnosti.
e  Pokud si v§imnete uvolnénych Sroubti, prasklin nebo nespravné ¢innosti mechanismd, prestafite je pouzivat, dokud nebudou opraveny nebo
vymeénény.
e Vyhnéte se pouZiti pti velmi vysokych nebo nizkych teplotach, které mohou ovlivnit pevnost kovovych soucasti.
@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
ﬁ obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Un mousqueton pratique, un porte-clés indispensable au quotidien, de petite taille et se glisse dans votre poche. Il contient plusieurs outils utiles dans
les situations du quotidien. Vous pouvez l'emporter avec vous lors d'un voyage en forét, en camping ou a la montagne.

C'est un outil touristique, mais aussi utile pour un usage quotidien. Grace a lui, nous pouvons ouvrir une bouteille, dévisser une vis ou retirer 1’isolant
d’un cable. Son utilisation est trés large et nous pouvons toujours l'avoir a portée de main.

C'est un appareil multifonctionnel : porte-clés, mousqueton, tournevis plat, clé, etc. Convient pour les sports de plein air, la randonnée, le camping,
etc.

Le mousqueton est équipé d'un mousqueton pratique, il peut étre attaché a une boucle de ceinture. Il dispose d'un espace pour attacher jusqu'a six
clés.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

UTILISER

e Le mousqueton multifonction sert d'outil quotidien compact, combinant les fonctions d'un crochet et d'outils de base tels qu'un tournevis,
une clé, un décapsuleur, un coupe-ruban, etc.

e Il peut étre utilisé comme porte-clés, sac a dos, ceinture ou attache de sac — idéal pour voyager, camper, faire de la randonnée ou travailler
sur le terrain.

e La fonction clip vous permet d'attacher facilement des clés, une lampe de poche ou un équipement d'extérieur léger.

e  Grace aux outils intégrés, il peut fonctionner comme un multi-outil d'urgence dans des situations nécessitant une réparation rapide, une
ouverture ou un vissage d'éléments.

e  L'utilisation est intuitive : chaque outil est profilé et placé dans un mousqueton de maniére siire, offrant un acces facile.

e Il n'est pas destiné a I'escalade ou a I'assurage - il sert uniquement a des fins utilitaires.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Le mousqueton doit étre nettoyé réguliérement, notamment aprés un contact avec de la saleté, de la poussiére, du sable ou de I'humidité.
e Il peut étre essuyé avec un chiffon sec ou légérement humide — pour les taches plus tenaces, utilisez un détergent doux.
e  Apres le nettoyage, séchez soigneusement toutes les pieces, en particulier les piéces mobiles (par exemple, les lames, les vis, les cliquets).
e  Si nécessaire, vous pouvez appliquer un peu d'huile technique sur les charniéres ou les points mobiles pour maintenir un fonctionnement
fluide.
Ne plongez pas I’outil entier dans I’eau et n’utilisez pas de nettoyeur haute pression.
e  Conserver dans un endroit sec, de préférence dans un couvercle ou une boite a outils, pour éviter le contact avec I'humidité et la rouille.

DONNEES TECHNIQUES
e  Fabriqué en acier inoxydable
e  Tournevis
e Décapsuleur
e (lé
. Dimensions : 8,5 cm x 4,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Le produit contient des éléments tranchants et métalliques - soyez prudent lorsque vous utilisez des outils intégrés, en particulier le cutter
ou l'ouvre-boite.

e Tenir hors de portée des enfants — ce n’est pas un jouet.

e  N'utilisez pas de force excessive lorsque vous utilisez les fonctions de tournevis ou de coupe - cela pourrait entrainer la flexion ou la
rupture de 1'élément.

e  N'utilisez pas ce produit comme aide a l'escalade, pour assurer ou pour soutenir le poids du corps.

e Sivous remarquez des vis desserrées, des fissures ou un mauvais fonctionnement des mécanismes, cessez l'utilisation jusqu'a ce qu'ils
soient réparés ou remplacés.

e Evitez l'utilisation a des températures trés élevées ou trés basses qui peuvent affecter la résistance des composants métalliques.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.



Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Un pratico moschettone, un portachiavi essenziale per 'uso quotidiano, é di piccole dimensioni e sta in tasca. Contiene diversi strumenti utili nelle
situazioni quotidiane. Puoi portarlo con te durante una gita nella foresta, in campeggio o in montagna.

E uno strumento turistico, ma utile anche per I'uso quotidiano. Grazie ad esso possiamo aprire una bottiglia, svitare una vite o rimuovere l'isolamento
da un cavo. Il suo utilizzo & molto ampio e possiamo averlo sempre a portata di mano.

E un dispositivo multifunzionale: portachiavi, moschettone, cacciavite piatto, chiave inglese, ecc. Adatto per sport all'aria aperta, escursionismo,
campeggio, ecc.

Il moschettone ¢ dotato di un comodo bottone automatico e puo essere agganciato al passante della cintura. Puo contenere fino a sei chiavi.

MANCIA
e  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

UTILIZZO

e Il gancio a scatto multifunzione é uno strumento compatto per uso quotidiano, che combina le funzioni di un gancio e di utensili di base
come un cacciavite, una chiave inglese, un apriscatole, un taglierino, ecc.

e Puo essere utilizzato come portachiavi, zaino, cintura o accessorio per borsa: ideale per viaggi, campeggio, escursioni o lavori sul campo.

e  Grazie alla funzione clip e possibile agganciare facilmente chiavi, una torcia elettrica o attrezzature leggere per le attivita all'aperto.

e Grazie agli utensili integrati, puo funzionare come multiutensile di emergenza in situazioni che richiedono una rapida riparazione, apertura
o avvitamento di elementi.

e L'uso e intuitivo: ogni utensile & profilato e alloggiato in un gancio a scatto in modo sicuro, garantendo un facile accesso.

e Non é destinato all'arrampicata o all'assicurazione, ma ha solo scopi utili.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Il moschettone deve essere pulito regolarmente, soprattutto dopo il contatto con sporcizia, polvere, sabbia o umidita.
e Si puo pulire con un panno asciutto o leggermente umido; per le macchie piu ostinate, usare un detergente delicato.
e Dopo la pulizia, asciugare accuratamente tutte le parti, in particolare quelle mobili (ad esempio lame, viti, cricchetti).
e  Senecessario, é possibile applicare un po' di olio tecnico sulle cerniere o sui punti mobili per garantirne il regolare funzionamento.
e  Non immergere l'intero utensile in acqua e non utilizzare idropulitrici.
e  Conservare in un luogo asciutto, preferibilmente in una custodia o in una cassetta degli attrezzi, per evitare il contatto con umidita e
ruggine.
DATI TECNICI
e  Realizzato in acciaio inossidabile
e Cacciavite
e Apribottiglie
e  Chiave
e  Dimensioni: 8,5 cm x 4,5 cm
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
e Il prodotto contiene elementi taglienti e metallici: fare attenzione quando si utilizzano gli utensili incorporati, in particolare il taglierino o
I'apriscatole.
e  Tenere fuori dalla portata dei bambini: non é un giocattolo.
e  Non usare una forza eccessiva quando si utilizzano le funzioni cacciavite o taglierino, poiché cio potrebbe piegare o rompere 1'elemento.
e Non utilizzare questo prodotto come ausilio per I'arrampicata, per 'assicurazione o per sostenere il peso corporeo.
e  Se sinotano viti allentate, crepe o un funzionamento non corretto dei meccanismi, interrompere 1'uso fino alla riparazione o alla

sostituzione.
e  Evitare l'uso a temperature molto alte o molto basse che potrebbero compromettere la resistenza dei componenti metallici.

® SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

Un préctico mosqueton, un llavero imprescindible para el uso diario, de tamafio reducido y que cabe en el bolsillo. Contiene varias herramientas que
son ttiles en situaciones cotidianas. Puedes llevarlo contigo en un viaje al bosque, de camping o a la montafia.

Es una herramienta turistica, pero también util para el uso cotidiano. Gracias a él podemos abrir una botella, desenroscar un tornillo o quitar el
aislamiento de un cable. Su uso es muy amplio y podemos tenerlo siempre a mano.

Es un dispositivo multifuncional: llavero, mosquetén, destornillador plano, llave inglesa, etc. Adecuado para deportes al aire libre, senderismo,
camping, etc.

El mosquetén esta equipado con un practico cierre a presién y se puede fijar al cinturén. Tiene espacio para colocar hasta seis llaves.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

USAR

e El gancho a presiéon multifuncién sirve como una herramienta compacta de uso diario, que combina las funciones de un gancho y
herramientas basicas como un destornillador, una llave inglesa, un abridor de botellas, un cortador de cinta, etc.

e Se puede utilizar como llavero, mochila, cinturén o accesorio para bolso: ideal para viajar, acampar, hacer senderismo o trabajar en el
campo.

e La funcidn de clip le permite colocar facilmente llaves, una linterna o equipo liviano para exteriores.

e  Gracias a las herramientas integradas, puede funcionar como multiherramienta de emergencia en situaciones que requieran una rapida
reparacion, apertura o atornillado de elementos.

e  Suuso es intuitivo: cada herramienta esta perfilada y colocada en un gancho a presién de forma segura, proporcionando un facil acceso.

e No esta diseflado para escalar ni para asegurar: solo tiene fines utilitarios.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

e  El mosquet6n debe limpiarse periddicamente, especialmente después del contacto con suciedad, polvo, arena o humedad.
e  Se puede limpiar con un pafio seco o ligeramente himedo; para manchas mas dificiles, utilice un detergente suave.
e Después de limpiar, seque bien todas las piezas, especialmente las partes méviles (por ejemplo, cuchillas, tornillos, trinquetes).
e  Si es necesario, puede aplicar un poco de aceite técnico en las bisagras o puntos méviles para mantener un funcionamiento suave.
e  No sumerja toda la herramienta en agua y no utilice hidrolavadoras.
e Almacenar en un lugar seco, preferiblemente dentro de una funda o caja de herramientas, para evitar el contacto con la humedad y el
6xido.
DATOS TECNICOS
e  Fabricado en acero inoxidable
e  Destornillador
e Abrebotellas
e Llave
. Dimensiones: 8,5 cm x 4,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e El producto contiene elementos afilados y metalicos: tenga cuidado al utilizar herramientas incorporadas, especialmente el cortador o
abridor.

e  Mantener fuera del alcance de los nifios. No es un juguete.

e  No ejerza una fuerza excesiva al utilizar las funciones de destornillador o cortador, ya que esto puede provocar que el elemento se doble o
se rompa.

e No utilice este producto como ayuda para escalar, para asegurar o para soportar el peso corporal.

e  Sinota tornillos sueltos, grietas o un funcionamiento incorrecto de los mecanismos, suspenda su uso hasta que se repare o reemplace.

e  Evite su uso a temperaturas muy altas o bajas que puedan afectar la resistencia de los componentes metélicos.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deber4 entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

BESCHRIJVING

Een handige karabijnhaak, een onmisbare sleutelhanger voor dagelijks gebruik, is klein van formaat en past in uw zak. Het bevat verschillende
hulpmiddelen die handig zijn in alledaagse situaties. U kunt hem meenemen op een uitstapje naar het bos, op de camping of in de bergen.

Het is een hulpmiddel voor toeristen, maar ook handig voor dagelijks gebruik. Daarmee kunnen we een fles openen, een schroef losdraaien of de
isolatie van een kabel verwijderen. Het is zeer breed inzetbaar en we kunnen het altijd bij de hand hebben.

Het is een multifunctioneel apparaat: sleutelhanger, karabijnhaak, platte schroevendraaier, sleutel, enz. Geschikt voor buitensporten, wandelen,
kamperen, enz.

De karabijnhaak is voorzien van een handige drukknoop en kan aan een riemlus worden bevestigd. Er is ruimte voor maximaal zes sleutels.

TIP
e  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
GEBRUIK

e  De multifunctionele karabijnhaak is een compact hulpmiddel voor dagelijks gebruik. Het combineert de functies van een haak met die van
basisgereedschappen zoals een schroevendraaier, sleutel, flesopener, rolbandsnijder, etc.

e  Het kan worden gebruikt als sleutelhanger, rugzak, riem of tasbevestiging - ideaal voor op reis, kamperen, wandelen of werken in het veld.

e Dankzij de clipfunctie kunt u eenvoudig sleutels, een zaklamp of lichte buitenspullen bevestigen.

e  Dankzij de geintegreerde gereedschappen kan het als noodmultitool fungeren in situaties waarin snel onderdelen gerepareerd, geopend of
vastgeschroefd moeten worden.

e  Het gebruik is intuitief: elk gereedschap is geprofileerd en op een veilige manier in een karabijnhaak geplaatst, waardoor het gemakkelijk
toegankelijk is.

e  Het is niet bedoeld om te klimmen of zekeren, het dient alleen voor nuttige doeleinden.

REINIGING EN ONDERHOUD
e De karabijnhaak moet regelmatig schoongemaakt worden, vooral na contact met vuil, stof, zand of vocht.
U kunt het afnemen met een droge of lichtvochtige doek. Voor hardnekkigere vlekken gebruikt u een mild schoonmaakmiddel.
Droog na het reinigen alle onderdelen grondig af, vooral de bewegende onderdelen (bijv. messen, schroeven, ratels).
Indien nodig kunt u een beetje technische olie op de scharnieren of bewegende punten aanbrengen om een soepele werking te behouden.
Dompel het gereedschap niet volledig onder in water en gebruik geen hogedrukreiniger.
Bewaar het op een droge plaats, bij voorkeur in een hoes of gereedschapskist, om contact met vocht en roest te voorkomen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Gemaakt van roestvrij staal
Schroevendraaier
Flessenopener

Sleutel

Afmetingen: 8,5 cm x 4,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Het product bevat scherpe en metalen elementen. Wees voorzichtig bij het gebruik van de ingebouwde gereedschappen, met name de
snijder of de opener.

Buiten bereik van kinderen houden, dit is geen speelgoed.

Gebruik geen overmatige kracht bij het gebruik van de schroevendraaier of snijfunctie. Dit kan ertoe leiden dat het element buigt of breekt.
Gebruik dit product niet als hulpmiddel bij het klimmen, om te zekeren of om het lichaamsgewicht te ondersteunen.

Als u losse schroeven, scheuren of een onjuiste werking van het mechanisme opmerkt, stop dan met het gebruik totdat de schroeven zijn
gerepareerd of vervangen.

e  Vermijd gebruik bij zeer hoge of lage temperaturen, aangezien dit de sterkte van metalen componenten kan aantasten.

& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst,
ontwerp en productgegevens.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

En behédndig karbinhake, en nyckelring nédvandig for dagligt bruk, den é&r liten och far plats i fickan. Den innehéller flera verktyg som &r anvandbara
i vardagliga situationer. Du kan ta den med dig pa en tur till skogen, campingen, lagret eller bergen.

Det &r ett turistverktyg, men ocksa anvandbart for dagligt bruk. Tack vare det kan vi 6ppna en flaska, ta bort en skruv och ta bort isoleringen fran en
kabel. Anvandningen dr mycket bred och vi kan alltid ha den till hands.

Det &r en multifunktionsenhet: nyckelring, karbinhake, platt skruvmejsel, skiftnyckel etc. Lamplig for utomhussporter, vandring, camping etc.
Karbinhaken &r utrustad med en praktisk sparr och kan féstas i en byxbéltesogla. Det finns plats for att fasta upp till sex nycklar.

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstdndighet och synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

ANVANDA

e Den multifunktionella karbinhaken fungerar som ett kompakt vardagsverktyg, som kombinerar funktionerna hos en krok och
grundldggande verktyg som: skruvmejsel, skiftnyckel, flasképpnare, tejpskarkniv, etc.

e  Den kan anvdndas som nyckelring, ryggséck, bélte eller viskkrok - perfekt nar du reser, campar, vandrar eller arbetar i falt.

e  Kldmfunktionen gor att du enkelt kan fésta dina nycklar, ficklampa eller ldtta utomhusprylar.

e Tack vare de integrerade verktygen kan den fungera som ett nédmultiverktyg i situationer som kréver snabba reparationer, 6ppning eller
skruvning av element.

e Anvéandningen &r intuitiv - varje verktyg &r profilerat och placerat i en karbinhake pa ett sdkert sétt, vilket sékerstéller enkel atkomst.

e Den drinte avsedd for klattring eller sékrande - den har bara utilitaristiska funktioner.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Karbinhaken bor rengoras regelbundet, speciellt efter kontakt med smuts, damm, sand eller fukt.

e Den kan torkas av med en torr eller létt fuktad trasa - vid kraftigare smuts, anvand ett milt rengéringsmedel.

e  Efter rengoring, torka alla element noggrant, speciellt rorliga delar (t.ex. knivar, skruvar, sparrhakar).

e  Vid behov kan du applicera lite teknisk olja pa géngjarnen eller rérliga punkter for att bibehélla smidig drift.

e  Sink inte ner hela verktyget i vatten och anvénd inte en hogtryckstvatt.

e  Forvara pd en torr plats, garna i lock eller verktygslada, for att undvika kontakt med fukt och rost.
TEKNISKA DATA

e  Tillverkad av rostfritt stal

e  Skruvmejsel

e  Flaskoppnare

e Nyckel

e  Matt: 8,5 cm x 4,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten innehaller vassa och metalliska element - var forsiktig nir du anvinder de inbyggda verktygen, speciellt en kniv eller 6ppnare.
Forvaras utom rackhéll for barn - det hér ar ingen leksak.

Anvind inte 6verdriven kraft nar du anvander skruvmejsel- eller knivfunktionen - elementet kan bajas eller gé sonder.

Anvind inte produkten som kléttringsskydd, sékrande eller for att stodja kroppsvikten.

Om du upptacker 16sa skruvar, sprickor eller felaktig funktion av mekanismer, avbryt anvéndningen tills den har reparerats eller bytts ut.
Undvik anvédndning vid mycket hoga eller laga temperaturer, vilket kan paverka metallkomponenternas héllfasthet.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

IIEPITPA®H
"Eva ebXpnoTo Kapapmivep, éva HTpeAOK omapaitnTo yio Kabnpepvi xpron, eivat pHikpo Kot xopdael otnv toémn oog. Iepiéyel moAAG epyadeia Tov
elval xpriopa o€ KaBnpepvég Kataotaoelg. Mnopeite va 1o népete padi oag o€ éva ta&idt 0To §&00G, TO KAUMLVYK, TNV KATAOKAVGOOT) 1] To Bouva.
Eival Touplotiko epyaieio, aAA& Ko Xprotpo yia kaBnpepwvn xpnon. Xa&pn o€ autd, PTOPOUHE V& OVOIEOUHE EVA HTTOUKAAL, VA OQPUIPEGOVE U1K
Bida kot va agopécoupie T pOVeOT) oo éva KaAdsdio. H xpriomn tov eivat ToAD gupeia Kot PTOPOVLE Vo TO €XOVHE TAVTA oTn Siabeon Tov.
Eival pix ovokeur] MOAAGTAGV AEITOLPYLOV: HTIPEAOK, Kapapmivep, eminedo katoafist, kAewdi k.An. KatdAAnio yw vnaiBpia onop, nefomnopia,
KOHTTVYK K.ATL
To kapapmivep eivon eomhiopévo pe BoAkd pavdaio ko propel va otepenbel oe OnAa {Ovng mavteAoviod. YTIGpYEL XOPOG Yo Vo TomoBetroete
€0G Ko €1 KAE1O14.

AKPO
e  H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon ateAovg mapddoong 1 {NHdG AOYye EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHN
e&unmpétnong.

XPHXH

e To TOAUAEITOUPYIKO KOPOAUTIVEP XPTOIHEVEL WG €V CLHTAYEG KaBNpepvd epyadeio, cuvdualovtag Tig Agltoupyieg evog yavi{ov Kat
Baowav epyodeinv Onmg: katoafidy, KAEST avolyTol GKpoL, VOLYTHPL HTTOVKAA®V, HoXaipt KOTIG Tonviag K.AT.

e  Mrmopet va xpnotponomnBel wg prmpeAok, ookidio mAGTNG, {@VN 1 AYKIOTPO TAAVTOG - W8avIKO OTav Ta&ISeVETE, KATAOKTVOVETE, Tie(omopeite
N €pYy&LenTe OTO XWOPADL.

e H Aettoupyia KA 606G EMUTPETIEL VO OTEPEMVETE EDKOAN T KAELSIK, TOV POAKO 1 TOV EAAPPL €EOMAIOPO €EWTEPIKOD XMPOUL.

o Xa@pn 01X EVOOHATOHEVA EPYOAELR, PTIOPEL VO AELTOLPYNOEL WG TOAVEPYXAEID EKTOKTING AVAYKTG O€ KOTAOTAOELG TIOL KTIKITOVV YPTYOPES
EMOKEVEC, Gvoypa I Bldwpa ototeiwy.

e H ypnon eivan StonoBnukn - kéBe epyadeio €xel mpoeid kou tomobetelton o€ Kapapmivep HE Ao@AA] TPOMO, e{H0PaAI{ovVTOG €DKOAN
npoofaon.

e Aev mpoopileton yio avappixnon 1 avappixnon - €Xel HOVO XPNOTIKEG AELTOVPYIEG.

KAGAPIXMOX KAI YYNTHPHXH

o To kapapmivep mpémnel va KaBapiletal TOKTIKG, EI0IKA PETR OO EMAQT HE BPOHIA, OKOVI, GHHO 1} LypaTia.

e  Mropel va oKOUMOTEL e €va OTEYVO 1) €EAd@P®G LYPO Tavi - O TEPIMTIWOT PEYOAVTEPNG BPWHIAG, XPNOLHOTOUOTE €va NTLO
QTOPPUTIAVTIKO.

e Metd tov KabBaplopd, oteyvooTte KaAG OAa T oTolyeia, 101K Ta KivoLpeva pépn (T.y. Aemideg, Bideg, Onkec).

e Eav eivan anopaitnto, pmopeite va e@appooete Alyo TexVikd AGSL 0Toug PevTeoédeg 1 oTta onpeia KIviong yla v S1aTnproeTe TNV OpaAn
Aettoupyia.

e Mnv Pubilete 0AOKANPO TO EpYOAeio ae VEPO Kol N XPTO1HOTIOIEITE TAVOTIKO THEDT|G.

e AmoBnkebdote o€ ENpod PEPOG, KATA TIPOTIHNOT 0€ KAAVHHA T} EPYRAEIOBNKT], Y1X VO AITOQVYETE TNV EMAQT] HE TNV LYPACIX KON TN OKOLPLA.

TEXNIKA XTOIXEIA

Kataokevaopévo ano avo&eidwto xaAufo
Katoafid

Avorytrpt HTIOUKOALOV

KAebi

Awxotaoelg: 8,5cm x 4,5cm

OAHI'TEX AXDANAEIAY

o To mpoidy mepiéxel aryUnpd Kot HETOAAMKG OTOLKElX - VO €l0TE TIPOCEKTIKOL OTOV XPT|OIHOTOLEITE T EVOOHATOHEVT £pyaAeia, E181KE Eva
HOYaipt 1] éva avoryTripl.

o ®uAdéte TO pakpld amo Tondid - auTod Sev eivan Tanyvist.

e Mnv xpnoipomnoteite vnepBoAkr] SuUVAUN OtV Xprolonoleite TN AgtTovpyio KAToafi8100 1 HOXOPLOL - TO OTOLKEIO PIopel va Avyioel 1 va
OTIOOEL.

e M XpnOHOTOLEITE TO TIPOIOV WG TIPOOTAGIA AVAPPIXNOTG, GTEYAVOTIOINGT 1} LITOCTHPLEN COHATIKOV Bépoug.

e Ed&v napatnpnoete xahapég Bidec, poypég i AavBaopévn Aettoupyia HNYavioRQVY, SIKKOYTE TN XpRoT HEXPL VA EMOKELOOTEL 1} VX
AVTIKOTOOTOOEL

e Amo@UYETE TN Xprion o€ TOAD LYNAEG 1] XaAUNAEG BeppoKpaaieg, Ol omoieg PMOpEL va EMMPEATOLY TNV AVTOXT] TV HETXAAKOV
eapnpatwy.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YSKEYAYXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv GTo TOTKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoponompévo LAKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILUATOY TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES

apy€g. ITAnpogopieg OGXETIKG He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TNG
TIOAT|G.



To npoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG Kol EBVIKEG AMOLTNOELG VI TNV ATQOKAEL GLOKEVAOV KOl TIPOIOVTMV.

Awatnpovpe 10 Sikaiwpa va K&vou e aAAXYEG 0TO Keipievo, To oX€810 Kot Tar SeSOpEVH TIPOIOVTOG XWPIGg
nponyovpevn eldomoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

O carabiniera la indemana, un breloc necesar pentru uzul de zi cu zi, este mic si incape in buzunar. Contine mai multe instrumente care sunt utile Tn
situatiile de zi cu zi. Il poti lua cu tine intr-o excursie in padure, camping, tabird sau munti.

Este un instrument turistic, dar util si pentru uzul zilnic. Datorita acesteia, putem deschide o sticld, scoatem un surub si scoatem izolatia dintr-un
cablu. Utilizarea lui este foarte larga si il putem avea oricand la indemana.

Este un dispozitiv multifunctional: breloc, carabind, surubelnita plata, cheie etc. Potrivit pentru sporturi in aer liber, drumetii, camping etc.
Carabiniera este echipatd cu un zavor convenabil si poate fi atasatd la o bucla pentru curea pentru pantaloni. Exista spatiu pentru a atasa pana la sase
chei.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e in cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

UTILIZARE

e  Carabiniera multifunctionald serveste ca unealtd compactd de zi cu zi, combindnd functiile unui carlig si unelte de bazd precum:
surubelnita, cheie cu cap deschis, deschizator de sticle, cutit de taiat banda etc.

e Poate fi folosit ca breloc, rucsac, curea sau carlig de geanta - perfect atunci cand calatoresti, camping, drumetii sau lucrezi pe camp.

e  Functia de clips va permite sa atasati cu usurinta cheile, lanterna sau echipamentul usoara de exterior.

e Datorita instrumentelor integrate, poate functiona ca un instrument multiplu de urgenta in situatii care necesita reparatii rapide, deschiderea
sau Insurubarea elementelor.

e  Utilizarea este intuitiva - fiecare unealta este profilata si plasata intr-o carabind Intr-un mod sigur, asigurand un acces usor.

e Nu este destinat catdrarii sau asigurarii - are doar functii utilitare.

CURATARE SI INTRETINERE
e  Carabiniera trebuie curatatd Tn mod regulat, mai ales dupa contactul cu murdarie, praf, nisip sau umezeala.

e Se poate sterge cu o carpa uscatd sau usor umeda - in caz de murddrie mai grea, utilizati un detergent bland.

e Dupa curatare, uscati bine toate elementele, In special partile mobile (de exemplu, lame, suruburi, clichete).

e Daca este necesar, puteti aplica putin ulei tehnic pe balamale sau punctele mobile pentru a mentine functionarea lina.

e  Nu scufundati Intreaga unealta Tn apa si nu folositi o spalatorie cu presiune.

e  Depozitati Intr-un loc uscat, de preferinta Tntr-un capac sau intr-o cutie de scule, pentru a evita contactul cu umiditatea si rugina.
DATE TEHNICE

e  Fabricat din otel inoxidabil

e Surubelnita

e Deschizdtor de sticle

e  Cheie

e  Dimensiuni: 8,5 cm x 4,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Produsul contine elemente ascutite si metalice - aveti grija cand utilizati uneltele incorporate, In special un cutit sau un deschizator.

A nu se lasa la indemana copiilor - aceasta nu este o jucarie.

Nu folositi forta excesiva cand utilizati functia surubelnita sau cutit - elementul se poate indoi sau rupe.

Nu utilizati produsul ca protectie pentru alpinism, asigurare sau pentru a sustine greutatea corporala.

Daca observati suruburi sldbite, fisuri sau functionare incorecta a mecanismelor, intrerupeti utilizarea pana cand sunt reparate sau inlocuite.
Evitati utilizarea la temperaturi foarte ridicate sau scazute, care pot afecta rezistenta componentelor metalice.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a

vida ou a saude.
DESCRICAO

Um pratico mosquetdo, um chaveiro essencial para o uso didrio, é pequeno e cabe no seu bolso. Ele contém diversas ferramentas que sdo titeis em
situacgGes cotidianas. Vocé pode leva-lo em uma viagem para a floresta, acampamento ou para as montanhas.

E uma ferramenta turfstica, mas também {itil para o uso diario. Gracas a ela, podemos abrir uma garrafa, desapertar um parafuso ou remover o
isolamento de um cabo. Sua utilizagdo é muito ampla e podemos té-la sempre a mdo.

E um dispositivo multifuncional: chaveiro, mosquetdo, chave de fenda, chave inglesa, etc. Adequado para esportes ao ar livre, caminhadas,
acampamentos, etc.

O mosquetdo é equipado com um fecho prético e pode ser preso a um passador de cinto. Tem espacgo para prender até seis chaves.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servigo.

e O mosquetdo multifuncional serve como uma ferramenta compacta para o dia a dia, combinando as fun¢des de um gancho e ferramentas
bésicas, como chave de fenda, chave inglesa, abridor de garrafas, cortador de fita, etc.

e Pode ser usado como chaveiro, mochila, cinto ou acessério de bolsa — ideal para viagens, acampamentos, caminhadas ou trabalho de
campo.

e A funcdo de clipe permite que vocé prenda facilmente chaves, uma lanterna ou equipamentos leves para atividades ao ar livre.

e Gracas as ferramentas integradas, pode funcionar como uma multiferramenta de emergéncia em situagGes que exijam reparo rapido,
abertura ou parafusamento de elementos.

e O uso é intuitivo — cada ferramenta é perfilada e colocada em um gancho de encaixe de forma segura, proporcionando fécil acesso.

e  Nio foi projetado para escalada ou seguranga — serve apenas para fins utilitarios.

LIMPEZA E MANUTENCAO

O mosquetdo deve ser limpo regularmente, especialmente apds contato com sujeira, poeira, areia ou umidade.

Pode ser limpo com um pano seco ou levemente timido — para manchas mais pesadas, use um detergente suave.

Ap6s a limpeza, seque bem todas as pecas, especialmente as pecas moveis (por exemplo, laminas, parafusos, catracas).

Se necessario, vocé pode aplicar um pouco de dleo técnico nas dobradigas ou pontos méveis para manter uma operagao suave.
Ndo mergulhe a ferramenta inteira em dgua e ndo utilize lavadoras de alta pressdo.

Guarde em local seco, de preferéncia dentro de uma caixa coberta ou de ferramentas, para evitar contato com umidade e ferrugem.

DADOS TECNICOS

Feito de ago inoxidavel
Chave de fenda

Abridor de garrafas

Chave

Dimensoes: 8,5 cm x 4,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O produto contém elementos afiados e metalicos - tenha cuidado ao usar ferramentas embutidas, especialmente o cortador ou o abridor.
Mantenha fora do alcance das criangas — isto ndo é um brinquedo.

Ndo use forca excessiva ao usar as fungdes de chave de fenda ou cortador — isso pode resultar em entortamento ou quebra do elemento.
Nado utilize este produto como auxilio para escalada, para seguranga ou para suportar o peso do corpo.

Se notar parafusos soltos, rachaduras ou operacdo incorreta dos mecanismos, interrompa o uso até que seja reparado ou substituido.
Evite o uso em temperaturas muito altas ou baixas, pois podem afetar a resisténcia dos componentes metélicos.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

OIIMCAHWE

Ynoben kapabuHep, Kinrouogbp)Kares, HeoOXOMM 3a e)Kef[HeBHETO, MaTbK e U ce 1obupa B /pkoba. Tol ChAbprKa HAKONKO MHCTPYMEHTA, KOMTO Ca
TI0/IE3HU B ©XKeJJHEBHU CUTyalluu. MoxkeTe fia ro B3eMeTe ChC cebe C1 Ha U3/IeT B ropara, KbMIIMHI, Jlarep WK IUIaHUHa.

ToBa e TypUCTHYeCKO CPeJCTBO, HO M TOJIE3HO 3a exkejHeBHa yriorpeba. biiarojapeHrie Ha Hero MoXkeM [ja OTBOpUM OyTHJIKa, Jja CBaJIMM BUHT U Jia
CBa/IUM M30/1aLUsTa Ha Kabes. TIpuio)KeHHeTo My e MHOTO LIIMPOKO M BUHAr'k MO>KEM [la TO UMaMe ToJ| PbKa.

ToBa e MHOTO(GYHKIMOHA/IHO YCTPOMCTBO: K/IFOUOABPIKaTeN, KapabruHep, MI0CKa OTBePTKa, raeyeH KU U Ap. IT0AXOASMII0 3a CHIOPT Ha OTKPHTO,
TYPW3bM, KbMITHHT U [P.

KapabunepsT e cHab/ieH ¢ yoo6HO 3aKormuaBaHe U MOJKe /ja Ce MPUKPeNH KbM XaJIka 3a KOJIaH Ha ITaHTa/lIoH. VIMa MsCTO 3a 3aKpelBaHe Ha [0 IIecT
KJTFOYa.

CBBET
e  YcTpoiicTBOTO TpsiGBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JOCTaBKaTa ¥ BUJVIMU [OBPEe/HL.
e B c1yuyali Ha Hemb/IHA JOCTaBKa WM TMOBpeJa MOpaAu JedeKTHa OMakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJsI, CBbp)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

M3TOJI3BAHE

e MynTudyHKIMOHAHUAT KapabuHep CIy)KHM KaToO KOMIIaKTeH e)KeJHeBEH HMHCTPYMEHT, CbueTaBall] (yHKLMWTe Ha KyKa M OCHOBHH
WMHCTPYMEHTH KaTo: OTBEPTKA, TaeueH K/, OTBapayka 3a OyTH/IKH, HOX 3a psi3aHe Ha JIEHTa U [Ip.

e  Moxe /ja ce M3M0JI3Ba KATO KJIFOUO/bPyKATesl, PaHMIIa, KOJIaH WM KyKa 3a YaHTa - WjieasieH NP MbTyBaHe, KbMIIMHI, TYPU3bM WM pabota
Ha T10/1eTO.

e  OyHKIMATA 3a LIWITKa BU M03BOJIsIBA JIeCHO Jja TIPUKPEITHTe BalllTe KII0U0Be, (heHepyue WK JIeKH BBHIIHN ChOPBKeHNSI.

e  BrarozjapeHue Ha WHTerpHpaHHTe WHCTPYMEHTH, TOM MOXKe [a (yHKI[FIOHHMpA KaTo aBapveH MY/ITHTY/ B CHUTyal|ud, M3WCKBAIIM OBp3u
PEMOHTH, OTBapsiHe WM 3aBUHTBaHe Ha eJleMeHTH.

e  1I3non3BaHeTO € MHTYWUTHBHO - BCEKM MHCTPYMEHT e NpoduiMpaH M I0CTaBeH B KapaOuHep 1o 6Ge3oraceH HauMH, OCUTYpsiBall] jeceH
JOCTBIL.

e  He e npegHa3HaueH 3a KaTepeHe UM OCUTYDsIBaHe - IMa CaMO YTUIUTapHU (QYHKLIUU.

IIOYUCTBAHE U ITOAAPBXKA
e  KapabunepsT TpsiGBa Jja Ce TIOYMCTBA PeAOBHO, 0COGEHO CJief KOHTAKT C MPbCOTHS, Mpax, MACHK WM Bjara.
e Moxe ja ce 3a0bpCBa ChC CyXa MM JIEKO B/IXKHA KbpIIa - [IPH N10-CH/IHO 3aMbpCABaHe U3II0JI3BaliTe MeK Iperiapar.
e CJieji MOYMCTBaHe U3CYIIIETe CTAPaTe/THO BCUUKU eJIEMEHTH, 0COOEHO ABMKEII[|Te Ce YyacTy (Harp. 0CTpPUeTa, BUHTOBE, JIallH).
e Ako e HeOGXOZMMO, MOXeTe Jia HaHeCeTe MajIKO TeXHUUEeCKO MAc/o BbPXY MaHTHUTe WM MOJBWKHUTE TOUKH, 3a Ja MO bpiKaTe IyajKa
pabora.
He moransiite 1je/iusi IHCTPYMEHT BbB BOJIa M HE W3I0/I3BaliTe MallliHa 3a MHUeHe T107] Ha/iAraHe.
e  CbxpaHsBaiiTe Ha CyX0 MACTO, 3a MPeATIOUNTaHe B KallaK M/Td KyTHs 38 MHCTPYMEHTH, 3a /la N30erHeTe KOHTAKT C Bjara u PhK/a.

TEXHUYECKHW JAHHU

N3paboreHa OT HepbX/jaemMa CTOMaHa
OTtBepTKa

OrBapauka 3a 6y TH/IKH

Kirou

Pa3mepu: 8.5cm x 4.5cm

MHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

e TIpOAYKTBT ChbpPIKa OCTPH U META/IHH eJIeMeHTH - ObieTe BHUMAaTe/IHH, KOraTo U3I10/13BaTe BrpaJleHUTe MHCTPYMEeHTH, 0COOeHO HOX M/N
OTBapaukKa.

ITasete OT Jella - TOBA He e Urpayka.

He u3non3Baiite mpekoMepHa CHIIa, KOraTo M3Io/i3BaTe GyHKLMATA OTBEPTKA /I HOX - €/IeMEHTBT MOXKe /la Ce OT'bHE WJTH CUYTIH.

He m3nion3BaiiTe MpoAyKTa KaTo 3aliyTa Ipy KaTepeHe, OCUT'ypsiBaHe WIIH MOAAbPKaHe Ha TeJIeCHOTO Tervio.

Axo 3abenexxute pa3x/iabeHH BUHTOBE, ITyKHATHHU WK HelpaBU/iHA paboTa Ha MexaHHU3MUTe, IIPeyCcTaHoOBeTe yrnoTpebara, 0kato He Ob/e
PEMOHTHPaH WM CMEHEH.

e  U30sreaiiTe ynorpe6a mpy MHOTO BUCOKH WJI HUCKH TeMIIepaTypH, KOUTO MOTaT Jia TTOB/WSIST Ha 3/jpaBrHaTa Ha MeTaIHUTe KOMITOHEHTH.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

' OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YHUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an U3XBBPJIEHW B MeCTHHA LEHTHP 3a PeliMK/IMpaHe.

V3r0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja Ob/je rpeajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/ bLH, OTIpeJesieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wudopmarius 3a TOBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/I3BaH MPOAYKT Ce TPeA0CTaBst OT OOIMHCKATa WK IPajicKa Ciyxoba.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEHCKUTE U HAaLIMOHATHY M3UCKBaHHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeJuTe U MPOAYKTUTE.



3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPABUM MIPOMEHHU B TEKCTa, Au3aliHa U JAHHUTE 3a MPO/yKTa 0e3 rpe/BapuTe/HO
YBeZIOMJIEHHE.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az aldbbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznéalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

LEIRAS
Praktikus karabiner, mindennapi hasznélatra sziikséges kulcstart6, kicsi, zsebben is elfér. Szamos olyan eszkozt tartalmaz, amelyek hasznosak a
mindennapi helyzetekben. Magéaval viheti erdei kirdndulasra, kempingezésre, tdborozasra vagy hegyekbe.
Turisztikai eszkdz, de mindennapi haszndlatra is hasznos. Ennek koszonhet6en kinyithatunk egy palackot, eltdvolithatunk egy csavart, és
eltévolithatjuk a szigetelést egy kéabelr6l. Felhasznalasa nagyon széles, mindig kéznél lehet.
Ez egy tobbfunkcids eszkoz: kulcstart6, karabiner, lapos csavarhuzo, csavarkulcs, stb. Alkalmas szabadtéri sportokhoz, tirazashoz, kempingezéshez
stb.
A karabiner kényelmes retesszel van felszerelve, és a nadragszijra rogzithetd. Akar hat kulcs régzitésére is van hely.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

HASZNALAT

e A tobbfunkciés karabiner kompakt mindennapi eszkdzként szolgal, kombinalva a horog funkciéit és az alapvetd eszk6zoket, mint példaul:
csavarhtizo, villaskulcs, sornyitd, szalagvagé kés stb.

e  Hasznélhat6 kulcstartonak, hatizséknak, 6vnek vagy taskakampoénak — tokéletes utazashoz, kempingezéshez, turazdshoz vagy terepen
végzett munkahoz.

e AKklip funkci6 lehet6vé teszi a kulcsok, zseblampak vagy konnyti kiiltéri felszerelések egyszer(i rogzitését.

e Az integralt szerszamoknak koszonhet6en vészhelyzeti multifunkciés szerszamként miikodhet gyors javitast, elemek kinyitasat vagy
csavarozasat igényl6 helyzetekben.

e A haszndlat intuitiv — minden szerszam profilozott és biztonsagosan karabinerbe van helyezve, igy biztositva a konnyii hozzaférést.

e  Nem maszasra vagy tamaszkodasra szolgal — csak haszonelvii funkciéi vannak.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS
e A karabinert rendszeresen meg kell tisztitani, kiilondsen szennyez6déssel, porral, homokkal vagy nedvességgel val6 érintkezés utan.
Széraz vagy enyhén nedves ruhdval torolhet6 - er6sebb szennyez8dés esetén hasznaljon enyhe tisztitoszert.
Tisztitas utén alaposan széritsa meg az 0sszes elemet, kiilondsen a mozg6 részeket (pl. pengék, csavarok, kilincsek).
Sziikség esetén a zsanérokat vagy a mozg6 pontokat egy kis miiszaki olajjal kenje be a zavartalan miikodés érdekében.
Ne meritse az egész szerszamot vizbe, és ne hasznaljon nagynyomdsti mosét.
Tarolja szaraz helyen, lehet6leg burkolatban vagy szerszamos dobozban, hogy elkertilje a nedvességgel és rozsdaval valé érintkezést.

MUSZAKI ADATOK
e  Rozsdamentes acélbol késziilt
Csavarhuzé
Palacknyit6
Kulcsfontossagi
Meéretei: 8,5cm x 4,5cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék éles és fém elemeket tartalmaz - legyen 6vatos a beépitett szerszamok, kiiléndsen a kés vagy a nyité hasznalatakor.

Gyermekek el6l elzarva tartandd — ez nem jaték.

Ne alkalmazzon tulzott erét a csavarhitizd vagy kés funkcié hasznélatakor - az elem elhajolhat vagy eltorhet.

Ne haszndlja a terméket mdszas elleni védelemként, tdmasztékként vagy teststly tdmasztasara.

Ha laza csavarokat, repedéseket vagy a mechanizmusok helytelen miikddését észleli, ne hasznélja tovabb, amig meg nem javitjak vagy ki
nem cserélik.

e  Keriilje a nagyon magas vagy alacsony hémérsékleten torténd hasznalatat, mert ez befolyasolhatja a fém alkatrészek szilardsagat.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

En handy karabinhage, en ngglering nedvendig til hverdagsbrug, den er lille og passer i lommen. Den indeholder flere verktgjer, der er nyttige i
hverdagssituationer. Du kan tage den med pa tur i skoven, camping, lejr eller bjerge.

Det er et turistveerktgj, men ogsa nyttigt til hverdagsbrug. Takket veere det kan vi dbne en flaske, fjerne en skrue og fjerne isoleringen fra et kabel.
Dens anvendelse er meget bred, og vi kan altid have den ved handen.

Det er en multifunktionsenhed: ngglering, karabinhage, flad skruetreekker, skruenggle osv. Velegnet til udendgrs sport, vandreture, camping osv.
Karabinhagen er udstyret med en praktisk 1as og kan fastggres til en buksebeltelgkke. Der er plads til at fastggre op til seks nggler.

TIP

e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
BRUGE

e Den multifunktionelle karabinhage fungerer som et kompakt hverdagsverktgj, der kombinerer funktionerne fra en krog og grundleeggende
verktgjer sasom: skruetreekker, gaffelnggle, flaskeabner, tapeskerekniv osv.

e Den kan bruges som ngglering, rygsak, belte eller taskekrog - perfekt til rejser, camping, vandreture eller arbejde i marken.

e  Clip-funktionen giver dig mulighed for nemt at fastggre dine nggler, lommelygte eller let udendgrsudstyr.

e  Takket vere de integrerede verktgjer kan den fungere som et ngdmultiveerktgj i situationer, der kraever hurtige reparationer, abning eller
skruning af elementer.

e  Brugen er intuitiv - hvert veerktej er profileret og placeret i en karabinhage pa en sikker méde, hvilket sikrer nem adgang.

e Den er ikke beregnet til klatring eller sikring - den har kun utilitaristiske funktioner.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e  Karabinhagen ber renggres regelmassigt, iser efter kontakt med snavs, stov, sand eller fugt.
e Den kan tgrres af med en tor eller let fugtig klud - i tilfeelde af kraftigere snavs, brug et mildt renggringsmiddel.
e  Efter renggring skal alle elementer tgrres grundigt, iser bevaegelige dele (f.eks. knive, skruer, paler).
e  Huvis det er ngdvendigt, kan du pafere lidt teknisk olie pd hengslerne eller beveaegelige punkter for at opretholde en jevn drift.
e  Nedsank ikke hele verktgjet i vand, og brug ikke en hgjtryksrenser.
e Opbevares pa et tart sted, gerne i 1ag eller veerktgjskasse, for at undga kontakt med fugt og rust.
TEKNISKE DATA
e  Fremstillet af rustfrit stal
e Skruetrekker
e  Flaskeabner
e Nggle
e Mal: 8,5cmx 4,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Produktet indeholder skarpe og metalelementer - veer forsigtig, nar du bruger det indbyggede verktgj, iser en kniv eller oplukker.
Opbevares utilgengeligt for bern - dette er ikke et legetg;j.

Brug ikke overdreven kraft, nar du bruger skruetreekker- eller knivfunktionen - elementet kan bgje eller knekke.

Brug ikke produktet som klatrebeskyttelse, sikring eller til at understgtte kropsvaegt.

Hvis du bemerker lgse skruer, revner eller forkert betjening af mekanismer, skal du afbryde brugen, indtil den er repareret eller udskiftet.
Undgé brug ved meget hgje eller lave temperaturer, hvilket kan pavirke styrken af metalkomponenter.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.
POPIS

Sikovné karabinka, kli¢enka potrebna na kazdodenné pouZitie, je mald a zmesti sa do vrecka. Obsahuje niekol’ko nastrojov, ktoré si uZitocné v
kazdodennych situdciach. MozZete si ho vziat' so sebou na vylet do lesa, kempovania, kempu alebo hor.

Je to turistickd pomocka, ale aj uZitocna na kazdodenné pouzitie. Vd'aka nemu mdzZeme otvorit fl'asu, odstranit’ skrutku a odstranit’ izolaciu z kébla.
Jeho vyuZitie je vel'mi Siroké a m6Zeme ho mat’ vZdy po ruke.

Je to multifunkcné zariadenie: kIti¢enka, karabina, plochy skrutkovag, klI'i¢, atd. Vhodné pre outdoorové Sporty, turistiku, kempovanie atd'.

Karabina je vybavena pohodlnou zdpadkou a mozno ju pripevnit’ na ptitko na opasok nohavic. Je tu priestor na pripevnenie az Siestich kl'icov.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
POUZIVAT
e  Multifunkénéd karabina sliZi ako kompaktny kaZdodenny nastroj, ktory kombinuje funkcie héacika a zakladnych néstrojov ako st:
skrutkovac, vidlicovy ki€, otvarac na fl'aSe, n6zZ na rezanie pasky atd’.
e Dasa pouzit' ako klticenka, ruksak, opasok alebo hacik na tasku - idedlne pri cestovani, kempovani, turistike alebo praci v teréne.
e Funkcia klipu vdm umozni l'ahko pripevnit kltice, baterku alebo 'ahké outdoorové vybavenie.
e Vdaka integrovanym nastrojom moze fungovat ako nudzové multifunkéné nédradie v situaciach vyZadujicich rychle opravy, otvaranie
alebo skrutkovanie prvkov.
e  Poutitie je intuitivne - kaZdy néstroj je profilovany a bezpec¢ne umiestneny v karabine, ¢o zarucuje l'ahky pristup.
e Nie je ureny na lezenie ani istenie - ma len Zitkové funkcie.
CISTENIE A UDRZBA
e  Karabina by sa mala pravidelne istit, najméa po kontakte s necistotami, prachom, pieskom alebo vlhkost'ou.
e  Dd sa utriet suchou alebo mierne navlh¢enou handrickou — v pripade vicSieho znecistenia pouZite jemny Cistiaci prostriedok.
e  Povycisteni dokladne vysuste vSetky prvky, najméd pohyblivé Casti (napr. Cepele, skrutky, zapadky).
eV pripade potreby mdZete na panty alebo pohyblivé body naniest’ trochu technického oleja, aby ste udrzali hladky chod.
e Neponarajte celé naradie do vody a nepouZivajte tlakovy Cistic.
e  Skladujte na suchom mieste, najlepsie v kryte alebo skrinke na naradie, aby ste zabranili kontaktu s vlhkost'ou a hrdzou.
TECHNICKE UDAJE
e  Vyrobené z nehrdzavejticej ocele
e Skrutkovac
e  Otvérac na flaSe
e kluc
e  Rozmery: 8,5 cm x 4,5 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Vyrobok obsahuje ostré a kovové prvky - bud’te opatrni pri pouZivani vstavanych néstrojov, najméa noza alebo otvaraca.
e  Uchovavajte mimo dosahu deti - nie je to hracka.
e Pri pouziti funkcie skrutkovaca alebo noZa nepouzivajte nadmernt silu - prvok sa mézZe ohnit’ alebo zlomit'.
e Vyrobok nepouzivajte ako ochranu pri lezeni, istenie alebo na podporu telesnej hmotnosti.
e Ak spozorujete uvol'nené skrutky, praskliny alebo nespravnu ¢innost mechanizmov, prestaiite ich pouzivat, kym nebudu opravené alebo
vymenené.
e Vyhnite sa pouZivaniu pri vel'mi vysokych alebo nizkych teplotach, ktoré mézu ovplyvnit’ pevnost’ kovovych komponentov.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urCené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
ﬁ obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych didajoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.
KUVAUS

Kéteva karabiini, jokapdivdiseen kdyttoon valttdméton avaimenperd, se on pieni ja mahtuu taskuun. Se sisédltdd useita tyokaluja, jotka ovat
hyodyllisid jokapéivdisissd tilanteissa. Voit ottaa sen mukaasi retkelle metsaén, telttailemaan, leiriin tai vuorille.

Se on turistitydkalu, mutta my6s hyddyllinen jokapdivdisessd kdytdssd. Sen ansiosta voimme avata pullon, irrottaa ruuvin ja irrottaa eristyksen
kaapelista. Sen kdytto on erittdin laajaa ja meilld on se aina kasilla.

Se on monitoimilaite: avaimenperd, karabiini, litted ruuvimeisseli, jakoavain jne. Sopii ulkoiluun, retkeilyyn, retkeilyyn jne.

Karabiini on varustettu kitevalla salvalla ja voidaan kiinnittdd housujen vyolenkkiin. Tilaa on jopa kuudelle avaimelle.

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

KAYTTAA

e  Monitoiminen karabiini toimii kompaktina jokapdivdisend tydkaluna, jossa yhdistyvdt koukun toiminnot ja perustyokalut, kuten:
ruuvimeisseli, kiintoavain, pullonavaaja, teippileikkausveditsi jne.

e  Sitd voidaan kéyttdd avaimenperdnd, reppuna, vyond tai laukkukoukuna - tdydellinen matkoille, retkeilyyn, retkeilyyn tai pellolla
tyoskentelyyn.

e  Klipsiominaisuuden avulla voit helposti kiinnittdd avaimet, taskulamput tai kevyet ulkoiluvarusteet.

e Integroitujen tyokalujen ansiosta se voi toimia hdtdmonitoimitydkaluna nopeaa korjausta, elementtien avaamista tai ruuvaamista vaativissa
tilanteissa.

e  Kaytto on intuitiivista - jokainen tyokalu on profiloitu ja asetettu sulkurenkaaseen turvallisesti, mikéd varmistaa helpon paasyn.

e  Sitd ei ole tarkoitettu kiipeilyyn tai turvaamiseen - silld on vain hyodyllisiad toimintoja.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Karabiini on puhdistettava sddnnéllisesti, erityisesti sen jdlkeen, kun se on joutunut kosketuksiin lian, pélyn, hiekan tai kosteuden kanssa.
e  Se voidaan pyyhkid kuivalla tai hieman kostealla liinalla - jos lika on raskaampaa, kdytd mietoa pesuainetta.
e  Kuivaa puhdistuksen jélkeen kaikki osat huolellisesti, erityisesti liikkuvat osat (esim. terdt, ruuvit, salvat).
e Tarvittaessa voit levittdd hieman teknisté 6ljya saranoihin tai liikkuviin kohtiin sujuvan toiminnan yllépitdmiseksi.
e  Al4 upota koko tytkalua veteen aldka kdytd painepesuria.
e  Siilytd kuivassa paikassa, mieluiten kannessa tai tyokalulaatikossa, jotta véltetddn kosketus kosteuden ja ruosteen kanssa.
TEKNISET TIEDOT
e  Valmistettu ruostumattomasta terdksestéd
e  Ruuvimeisseli
e  Pullonavaaja
e  Avain
e  Mitat: 8,5 cm x 4,5 cm
TURVALLISUUSOHJEET
e Tuote sisdltad teravid ja metallisia elementtejd - ole varovainen kayttdessasi sisddnrakennettuja tyokaluja, erityisesti veista tai avaajaa.
e  Pida poissa lasten ulottuvilta - tdma ei ole lelu.
o  Al4 kiyt4 liiallista voimaa kéyttdessdsi ruuvimeisselid tai veitsitoimintoa - elementti voi taipua tai murtua.
e Al kiyta tuotetta kiipeilysuojana, suojana tai kehon painon tukemiseen.
e Jos huomaat l8ystyneitd ruuveja, halkeamia tai mekanismien virheellisen toiminnan, lopeta kdyttd, kunnes ne korjataan tai vaihdetaan.
e Vilta kayttod erittdin korkeissa tai matalissa lampétiloissa, koska ne voivat vaikuttaa metalliosien lujuuteen.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.
APRASYMAS

Patogus karabinas, kasdieniam naudojimui bitinas rakty pakabukas, maZas ir telpa i kiSene. Jame yra keletas jrankiy, naudingy kasdienése
situacijose. Galite pasiimti su savimi j kelione j miSka, stovyklaviete, stovykla ar kalnus.

Tai turistiné priemoné, bet ir naudinga kasdieniam naudojimui. Jo déka galime atidaryti butelj, nuimti varZta, nuimti izoliacija nuo kabelio. Jo
naudojimas yra labai platus ir visada galime jj turéti po ranka.

Tai daugiafunkcis jrenginys: rakty pakabukas, karabinas, ploks¢ias atsuktuvas, verzliaraktis ir kt. Tinka sportuoti lauke, Zygiams, stovyklavimui ir kt.
Karabinas turi patogia sklastj ir gali bati pritvirtintas prie kelniy dirZo kilpos. Yra vietos pritvirtinti iki SeSiy rakty.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

NAUDOTI

e  Daugiafunkcis karabinas tarnauja kaip kompaktiskas kasdienis jrankis, apjungiantis kabliuko funkcijas ir pagrindinius jrankius, tokius
kaip: atsuktuvas, atviras raktas, buteliy atidarytuvas, juostos pjovimo peilis ir kt.
Galima naudoti kaip rakty pakabuka, kuprine, dirZo ar krepSio kabliuka — puikiai tiks keliaujant, stovyklaujant, Zygiuojant ar dirbant lauke.
Klipo funkcija leidZia lengvai pritvirtinti raktus, Zibintuvélj ar lengva lauko jranga.
Dél integruoty jrankiy jis gali veikti kaip avarinis daugiafunkcis jrankis situacijose, kai reikia greitai taisyti, atidaryti ar prisukti elementus.
Naudojimas intuityvus — kiekvienas jrankis yra profiliuotas ir saugiai jdétas j karabing, uZztikrinantj lengva prieiga.
Jis néra skirtas laipiojimui ar pasidéjimui — atlieka tik utilitarines funkcijas.

VALYMAS IR PRIEZITURA

Karabing reikia reguliariai valyti, ypa¢ po saly€io su neSvarumais, dulkémis, sméliu ar drégme.

Ja galima nuSluostyti sausa arba Siek tiek drégna Sluoste — esant didesniems neSvarumams, naudokite Svelny ploviklj.
Po valymo kruopsciai iSdZiovinkite visus elementus, ypac judancias dalis (pvz., peilius, varztus, antgalius).

Jei reikia, vyrius ar judancius taskus galite patepti Siek tiek techninés alyvos, kad veikty sklandZiai.

Nenardinkite viso jrankio i vandenj ir nenaudokite auksto slégio plovimo.

Laikyti sausoje vietoje, pageidautina dangtyje arba jrankiy dézéje, kad bty iSvengta salycio su drégme ir radimis.

TECHNINIAI DUOMENYS
Pagaminta i$ nertidijancio plieno
Atsuktuvas

Buteliy atidarytuvas

Raktas

Matmenys: 8,5 cm x 4,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Gaminyje yra astriy ir metaliniy elementy — biikite atsarglis naudodami jmontuotus jrankius, ypac peilj ar atidarytuva.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — tai ne Zaislas.

Nenaudokite per didelés jégos, kai naudojate atsuktuvo ar peilio funkcijq — elementas gali sulinkti arba sultzti.

Nenaudokite gaminio kaip apsaugos nuo laipiojimo, apmusaly ar kiino svoriui palaikyti.

Jei pastebésite atsilaisvinusius varZtus, jtrikimus ar netinkama mechanizmy veikimg, nustokite naudoti, kol nebus suremontuoti arba
pakeisti.

e Venkite naudoti labai aukstoje arba Zemoje temperatiiroje, nes tai gali turéti jtakos metaliniy komponenty stiprumui.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV
Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

APRAKSTS

Erta karabine, ikdienas lieto3anai nepiecieSams atslégu piekarips, tas ir mazs un iederas kabata. Taja ir vairaki riki, kas noder ikdienas situacijas.
Varat to nemt 11dzi celojuma uz meZu, kempinga, nometné vai kalnos.

Tas ir tarisma riks, bet arT noderigs ikdienas lietoSanai. Pateicoties tam, m&s varam atvért pudeli, nonemt skriivi un nonemt izolaciju no kabela. Ta
pielietojums ir ]oti plass, un mums tas vienmer ir pa rokai.

Ta ir daudzfunkcionala ierice: atslégu piekarin$, karabine, plakanais skriivgriezis, uzgrieznu atsléga u.c. Piemeérota sportam briva daba, pargajieniem,
kempingiem utt.

Karabine ir aprikota ar értu aizbidni, un to var piestiprinat pie biksu jostas cilpas. Ir vieta, kur piestiprinat lidz seSam atslégam.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

IZMANTOT
e  Daudzfunkcionala karabine kalpo ka kompakts ikdienas instruments, apvienojot aka funkcijas un tadus pamata instrumentus ka:
skriivgriezis, uzgrieZnu atsléga, pudelu attaisamais, lentes grieSanas nazis u.c.
e To var izmantot ka atslégu piekarinu, mugursomu, jostu vai somas aki — ideali piemérots celojot, kempinga, pargajienos vai stradajot uz
lauka.
e  Kilipa funkcija lauj erti piestiprinat atslégas, lukturiti vai vieglu ara aprikojumu.
e  Pateicoties integrétajiem instrumentiem, tas var darboties ka avarijas multiinstruments situacijas, kad nepiecieSams atrs remonts, elementu
atvérsana vai skriivéSana.
LietosSana ir intuitiva — katrs instruments ir profiléts un drosa veida ievietots karabing, nodroSinot értu piekluvi.
Tas nav paredzéts kapSanai vai slépoSanai - tam ir tikai utilitaras funkcijas.

TIRISANA UN APKOPE
e  Karabine regulari jatira, ipaSi péc saskares ar netirumiem, putekliem, smiltim vai mitrumu.
e  To var noslaucit ar sausu vai nedaudz mitru draninu — smagaku netirumu gadijuma izmantojiet maigu mazgasanas lidzekli.
L]
L]
L]
L]

Péc t1riSanas riipigi nosusiniet visus elementus, 1pasi kustigas dalas (piem., asmenus, skriives, kepas).

Ja nepieciesams, enges vai kustigos punktus varat ieziest nedaudz tehniskas ellas, lai nodrosinatu vienmérigu darbibu.
Neiegremdgjiet visu instrumentu @idenT un neizmantojiet augstspiediena mazgataju.

Uzglabat sausa vieta, velams vaka vai instrumentu kastg, lai izvairitos no saskares ar mitrumu un rasu.

TEHNISKIE DATI
e  Izgatavots no neriiséjosa térauda
e  Skriivgriezis
e  Pudelu attaisamais
e Atslega
e  Izmeéri: 8,5 cm x 4,5 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

Produkts satur asus un metala elementus — esiet uzmanigi, izmantojot iebtivétos instrumentus, Ipasi nazi vai attaisamo.
Uzglabat bérniem nepieejama vieta — $1 nav rotallieta.

Izmantojot skravgrieZa vai naZa funkciju, neizmantojiet parmérigu speku - elements var saliekties vai saltizt.
Neizmantojiet izstradajumu ka kapSanas aizsarglidzekli, atsegSanai vai kermena svara atbalstiSanai.

Ja pamanat valigas skriives, plaisas vai nepareizu mehanismu darbibu, partrauciet lietoSanu 1idz remontam vai nomainai.
Izvairieties no lietoSanas loti augsta vai zema temperatiira, jo tas var ietekmét metala detalu izturibu.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS

Kéepdrane karabiin, igapdevaseks kasutamiseks vajalik votmehoidja, see on vdike ja mahub taskusse. See sisaldab mitmeid igapédevastes olukordades
kasulikke tooriistu. Void selle kaasa votta metsaretkele, telkima, laagrisse voi mégedesse.

See on turismitdoriist, kuid kasulik ka igapdevaseks kasutamiseks. Tanu sellele saame avada pudeli, eemaldada kruvi ja eemaldada kaabli
isolatsiooni. Selle kasutusala on védga lai ja meil on see alati kdepérast.

Tegemist on multifunktsionaalse seadmega: votmehoidja, karabiin, lamekruvikeeraja, mutrivoti jne Sobib Oues sportimiseks, matkamiseks,
telkimiseks jne.

Karabiin on varustatud mugava riiviga ja kinnitatav piiksirihma aasa kiilge. Seal on ruumi kuni kuue votme kinnitamiseks.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke ithendust teenindustelefoniga.

KASUTADA

e  Multifunktsionaalne karabiin toimib kompaktse igapdevase t6oriistana, iihendades endas konksu ja pohitdoriistade funktsioonid nagu
kruvikeeraja, otsmutrivoti, pudeliavaja, lindi l16ikamise nuga jne.

e  Seda saab kasutada votmehoidja, seljakotina, v vai kotikonksuna — ideaalne reisil, telkimisel, matkamisel voi péllul to6tades.

e  Klambrifunktsioon véimaldab hélpsasti kinnitada votmed, taskulambi vai kerge vélivarustuse.

e  Téanu integreeritud tooriistadele vaib see toimida avarii-multitodriistana olukordades, mis nduavad kiiret remonti, elementide avamist voi
kruvimist.

e  Kasutamine on intuitiivne — iga tdriist on profileeritud ja asetatud turvaliselt karabiinisse, tagades lihtsa juurdepaasu.

e  See ei ole ette ndhtud ronimiseks ega varjamiseks - sellel on ainult utilitaarsed funktsioonid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Karabiini tuleb regulaarselt puhastada, eriti parast kokkupuudet mustuse, tolmu, liiva voi niiskusega.

Seda saab piihkida kuiva voi kergelt niiske lapiga — tugevama mustuse korral kasuta drnatoimelist pesuvahendit.
Pérast puhastamist kuivatage koik elemendid pohjalikult, eriti liikuvad osad (nt terad, kruvid, kdpad).

Vajadusel void torgeteta to6 tagamiseks hingedele vai liikumispunktidele médérida veidi tehnilist 8li.

Arge kastke kogu to6riista vette ega kasutage survepesurit.

Hoida kuivas kohas, eelistatavalt kaanes voi tooriistakastis, et véltida kokkupuudet niiskuse ja roostega.

TEHNILISED ANDMED
e  Valmistatud roostevabast terasest
Kruvikeeraja
Pudeliavaja
Voti
Mo60odud: 8,5cm x 4,5cm

OHUTUSJUHISED

Toode sisaldab teravaid ja metallist elemente — olge sisseehitatud tooriistade, eriti noa voi avaja kasutamisel ettevaatlik.
Hoidke lastele kittesaamatus kohas — see ei ole ménguasi.

Arge kasutage kruvikeeraja vdi noa funktsiooni kasutamisel liigset jdudu — element vdib painduda vdi puruneda.

Arge kasutage toodet ronimiskaitsena, kattena ega keharaskuse toetamiseks.

Kui mérkate lahtiseid kruvisid, pragusid voi mehhanismide ebadiget to6tamist, lopetage kasutamine kuni parandamiseni v&i
véljavahetamiseni.

e  Viltige kasutamist vdga kdrgel voi madalal temperatuuril, mis voib mdjutada metallosade tugevust.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
OPIS

Prirocen karabin, obesek za kljuce, potreben za vsakodnevno uporabo, je majhen in se prilega v Zep. Vsebuje vec orodij, ki so uporabna v vsakdanjih
situacijah. Lahko ga vzamete s seboj na izlet v gozd, kampiranje, kamp ali gore.

Je turisti¢ni pripomocek, uporaben pa tudi za vsakodnevno uporabo. Zahvaljujo¢ njej lahko odpremo steklenico, odvijemo vijak in odstranimo
izolacijo s kabla. Njegova uporaba je zelo Siroka in ga imamo lahko vedno pri roki.

Je ve¢namenska naprava: obesek za kljuce, karabin, ploScati izvija¢, vili€asti klju€ itd. Primeren za Sporte na prostem, pohodnistvo, kampiranje itd.
Karabin je opremljen s priro¢nim zapahom in se lahko pritrdi na zanko za hla¢ni pas. Na voljo je prostor za pritrditev do Sestih kljucev.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno linijo.

UPORABA

e  Vecnamenski karabin sluZi kot kompaktno vsakodnevno orodje, ki zdruZuje funkcije kljuke in osnovnih orodij, kot so: izvijac, vilicasti
kljué, odpirac za steklenice, noZ za rezanje traku itd.

e  Uporablja se lahko kot obesek za kljuce, nahrbtnik, obesek za pas ali torbo — popolno na potovanju, kampiranju, pohodnistvu ali delu na
terenu.

e Funkcija sponke vam omogoca preprosto pritrditev kljucev, svetilke ali lu¢i za zunanjo opremo.

e  Zahvaljujo¢ integriranim orodjem lahko deluje kot ve¢namensko orodje v sili v situacijah, ki zahtevajo hitra popravila, odpiranje ali
privijanje elementov.

e  Uporaba je intuitivna - vsako orodje je profilirano in varno namesceno v karabin, kar zagotavlja enostaven dostop.

e Ninamenjen plezanju ali varovanju - ima le uporabne funkcije.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e  Karabin je treba redno Cistiti, Se posebej po stiku z umazanijo, prahom, peskom ali vlago.
e  Lahko ga obriSete s suho ali rahlo vlazno krpo — v primeru moc¢nejSe umazanije uporabite blag detergent.
e  Po cisCenju vse elemente temeljito osusite, Se posebej gibljive dele (npr. rezila, vijake, tacke).
e  Po potrebi lahko na tecaje ali gibljive tocke nanesete malo tehni¢nega olja, da ohranite nemoteno delovanje.
e Ne potapljajte celotnega orodja v vodo in ne uporabljajte visokotlanega Cistilnika.
e  Hraniti na suhem mestu, po moZnosti v pokrovu ali Skatli za orodje, da preprecite stik z vlago in rjo.
TEHNICNI PODATKI
e Iz nerjaveCega jekla
e Izvijac
e  Odpirac za steklenice
e Kijuc
e  Dimenzije: 8,5 cm x 4,5 cm
VARNOSTNA NAVODILA
e TIzdelek vsebuje ostre in kovinske elemente — bodite previdni pri uporabi vgrajenega orodja, Se posebej noZa ali odpiraca.
e  Hranite izven dosega otrok - to ni igraca.
e Pri uporabi funkcije izvijaca ali noZa ne uporabljajte prekomerne sile - element se lahko upogne ali zlomi.
e Izdelka ne uporabljajte kot zascito za plezanje, varovanje ali podporo telesne teZe.
¢ Ce opazite ohlapne vijake, razpoke ali nepravilno delovanje mehanizmov, prenehajte z uporabo, dokler ni popravljeno ali zamenjano.
e Izogibajte se uporabi pri zelo visokih ali nizkih temperaturah, ki lahko vplivajo na trdnost kovinskih komponent.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

CUR SiOS

Carabiner aisitiil, eochairshlabhra até riachtanach le htisaid 6 14 go 14, t4 sé beag agus luionn sé i do phoca. T4 roinnt uirlisi ann atd Usdideach i
gcasanna laethula. Is féidir leat é a thabhairt leat ar thuras go dti an fhoraois, campail, campa nd sléibhte.

Is uirlis turasoireachta é, ach freisin tisdideach le hisaid laethdil. A bhuiochas leis, is féidir linn buidéal a oscailt, scrit a bhaint, agus an inslit a
bhaint as cabla. Baintear tisdid an-leathan as agus is féidir linn a bheith ar laimh i gcénai.

Is gléas ilfheidhm é: keychain, carabiner, scritiire drasan, eochair, etc Oiritinach do spoirt faoin aer, hiking, campail, etc.

Ta an carabiner feistithe le latch isidil agus is féidir é a cheangal le Iib crios briste. T4 spas ann chun suas le sé eochair a cheangal.

TIP

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damaiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.

Feidhmionn an carabiner iltheidhmeach mar uirlis dhlith laethuil, ag comhcheangal feidhmeanna hook agus uirlisi buntisacha mar:
scridire, eochair oscailte, oscailteoir buidéal, scian gearrtha téip, etc.

Is féidir é a tisadid mar keychain, backpack, crios n6 hook mala - foirfe nuair a bhionn ti ag taisteal, ag campail, ag siul n6 ag obair sa
phairc.

Ceadaionn an ghné gearrthég duit do chuid eochracha, flashlight n6 fearas éadrom lasmuigh a cheangal go héasca.

A bhuiochas leis na huirlisi comhthaite, féadann sé feidhmid mar multitool éigeandala i gcasanna ina bhfuil gé le deisitichdin tapa, ag
oscailt no ag scriu sios eiliminti.

Ta usaid iomasach - déantar gach uirlis a phréifilii agus a chur i carabiner ar bhealach sabhailte, ag cinntiti go bhfuil rochtain éasca air.

Nil sé beartaithe le haghaidh dreapadéireachta né belaying - nil ach feidhmeanna utilitarian aige.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Ba choir an carabiner a ghlanadh go rialta, go hdirithe tar éis teagmhdil a dhéanambh le salachar, deannach, gaineamh né taise.

Is féidir é a ghlanadh le éadach tirim né beagan tais - i gcds salachar nios troime, bain tisaid as glantach éadrom.

Tar éis a ghlanadh, triomaigh na heiliminti go 1éir go criochntiil, go héirithe pairteanna gluaisteacha (m.sh. lanna, scritinna, lapai).
Mas ga, is féidir leat beagan ola theicnitil a chur i bhfeidhm ar na insi né na pointi gluaiseachta chun oibrit riantil a choinneail.
N4 tumadh an uirlis iomlén in uisce agus na bain tsaid as nigheoir brt.

Storail in ait thirim, b'fhearr i gcltidach né bosca uirlisi, chun teagmhail a sheachaint le taise agus meirge.

SONRAI TEICNIULA

Déanta as cruach dhosmalta
scritire

Oscailteoir buidéal

eochair

Toisi: 8.5cm x 4.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

i

T4 eiliminti géara agus miotail sa tairge - bi ciramach agus td ag tisaid na n-uirlisi ionsuite, go héirithe scian né oscailteoir.

Coinnigh as teacht leanai - ni bréagan é seo.

N4 huséid férsa iomarcach nuair a bhionn feidhm scritire né scian 4 tisaid agat - féadfaidh an eilimint libadh né briseadh.

N4 huséid an tairge mar chosaint dreapadoéireachta, belaying né chun taci le meachan coirp.

Ma thugann tu faoi deara scritinna scaoilte, scoilteanna né oibrid micheart meicniochtai, scoir den usaid go dti go ndéanfar iad a dheisiti n6
a athsholathar.

Seachain uséid ag teochtai an-ard nd iseal, a d'fhéadfadh cur isteach ar neart na gcomhphairteanna miotail.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla ititil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a
thabhairt roimh ré.



MT
Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

DESKRIZZ7JONI

Karabiner handy, keychain mehtieg ghall-uzu ta 'kuljum, huwa zghir u jidhol fil-but tieghek. Fiha diversi ghodod li huma utli f'sitwazzjonijiet ta
'kuljum. Tista 'tehodha mieghek fuq vjagg lejn il-foresta, ikkampjar, kamp jew muntanji.

Hija ghodda turistika, izda wkoll utli ghall-uzu ta 'kuljum. Grazzi ghaliha, nistghu nifthu flixkun, nehhi kamin, u nehhi l-insulazzjoni minn kejbil. L-
uzu tieghu huwa wiesa 'hafna u dejjem nistghu jkollna f'idejna.

Huwa apparat b'hafna funzjonijiet: keychain, carabiner, tornavit ¢att, wrench, ec¢ Adattat ghal sports fil-berah, mixi, ikkampjar, ecc.

Il-karabiner huwa mghammar b'lukkett konvenjenti u jista 'jitwahhal ma' linja ta¢-c¢inturin tal-qalziet. Hemm spazju biex jitwahhlu sa sitt ¢wievet.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
uzu
e  Il-karabiner multifunzjonali jservi bhala ghodda kompatta ta 'kuljum, li tghaqqad il-funzjonijiet ta' gan¢ u ghodod bazic¢i bhal: tornavit,
wrench open-end, opener tal-flixkun, sikkina ghat-tqattigh tat-tejp, ec¢.
e  Jista 'jintuza bhala keychain, backpack, ¢inturin jew ganc¢ tal-borza - perfett meta tivvjagga, ikkampjar, mixi jew tahdem fil-qasam.
e Il-karatteristika tal-klipp tippermettilek twahhal fa¢ilment i¢-¢wievet, il-flashlight jew it-taghmir hafif ta 'barra.
e Grazzi ghall-ghodod integrati, tista 'tahdem bhala multitool ta' emergenza f'sitwazzjonijiet li jehtiegu tiswijiet ta 'malajr, ftuh jew invitar fl-
elementi.
e L-uzu huwa intuwittiv - kull ghodda hija profilata u mqgieghda f'karabiner b'mod sikur, li jizgura access facli.
e  Mhijiex mahsuba ghat-tixbit jew l-izgurar - ghandha biss funzjonijiet utilitarji.
TINDIF U MANUTENZJONI
e  Il-karabiner ghandu jitnaddaf regolarment, spec¢jalment wara kuntatt ma 'hmieg, trab, ramel jew umdita.
e  Jista' jintmesah b'¢arruta niexfa jew kemmxejn niedja - f'’kaz ta' hmieg itqal, uza detergent hafif.
e Wara t-tindif, nixxef l-elementi kollha sewwa, specjalment il-partijiet li jic¢aqilqu (ez. xfafar, viti, pawls).
e  Jekk mehtieg, tista 'tapplika ftit zejt tekniku gha¢-cappetti jew il-punti li jic¢agalqu biex izzomm thaddim bla xkiel.
e  Tghaddix l-ghodda kollha fl-ilma u tuzax pressa tal-washer.
e  Ahzen f'post niexef, preferibbilment f'ghatu jew kaxxa tal-ghodda, biex tevita kuntatt mal-umdita u s-sadid.
DEJTA TEKNIKA
e  Maghmula mill-istainless steel
e  Tornavit
e  Opener tal-flixkun
e Ewlenin
e  Dimensjonijiet: 8.5cm x 4.5cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

i

Il-prodott fih elementi li jagtghu u tal-metall - oqghod attent meta tuza 1-ghodod integrati, spe¢jalment sikkina jew opener.
Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal - dan mhuwiex gugarell.

Tuzax forza ec¢cessiva meta tuza l-funzjoni tat-tornavit jew tas-sikkina - 1-element jista 'jitghawweg jew jinkiser.

Tuzax il-prodott bhala protezzjoni ghat-tixbit, garanzija jew biex isostnu l-piz tal-gisem.

Jekk tinnota viti mahlula, xquq jew thaddim hazin tal-mekkanizmi, waqqaf 1-uzu sakemm tissewwa jew tinbidel.

Evita l-uzu f'temperaturi gholjin hafna jew baxxi, li jistghu jaffettwaw is-sahha tal-komponenti tal-metall.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.



HR
PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.
OPIS

Zgodan karabiner, privjesak neophodan za svakodnevnu upotrebu, malen je i stane u dZep. SadrZi nekoliko alata koji su korisni u svakodnevnim
situacijama. MoZete ga ponijeti sa sobom na izlet u Sumu, kampiranje, kamp ili planine.

Turisticki je alat, ali i koristan za svakodnevnu upotrebu. Zahvaljuju¢i njemu moZemo otvoriti bocu, odvrnuti vijak i skinuti izolaciju s kabela.
Primjena mu je vrlo Siroka i uvijek ga moZemo imati pri ruci.

To je viSenamjenski uredaj: privjesak za kljuCeve, karabiner, plosnati odvijac¢, francuski klju¢ itd. Prikladan za sportove na otvorenom, planinarenje,
kampiranje itd.

Karabiner je opremljen prakti¢nim zasunom i moZe se pri¢vrstiti na om¢u za remen za hlace. Postoji prostor za pri¢vrs¢ivanje do Sest kljuceva.

SAVJET
e Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI

e  Multifunkcionalni karabiner sluzi kao kompaktan svakodnevni alat, kombiniraju¢i funkcije udice i osnovnih alata kao Sto su: odvijac,
viljuskasti klju¢, otvarac za boce, noz za rezanje trake, itd.

e  Moze se koristiti kao privjesak za kljuceve, ruksak, kuka za remen ili torbu - savrSeno za putovanja, kampiranje, planinarenje ili rad u
polju.

e  Znacajka kopce omogucuje vam jednostavno pricvri¢ivanje kljuceva, svjetiljke ili svjetiljke vanjske opreme.

e  Zahvaljujuéi integriranim alatima, moZe funkcionirati kao hitni multitool u situacijama koje zahtijevaju brze popravke, otvaranje ili
odvrtanje elemenata.

e  KoriStenje je intuitivno - svaki je alat profiliran i smjeSten u karabiner na siguran nacin, osiguravaju¢i jednostavan pristup.

e Nije namijenjen za penjanje ili osiguranje - ima samo utilitarne funkcije.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Karabiner treba redovito Cistiti, posebno nakon kontakta s prljavstinom, prasinom, pijeskom ili vlagom.
e MoZe se brisati suhom ili blago navlaZenom krpom - u slucaju jaceg zaprljanja koristite blagi deterdZent.
L]
L]
L]
L]

Nakon ¢iSc¢enja temeljito osuSite sve elemente, posebno pokretne dijelove (npr. ostrice, vijke, papucice).

Ako je potrebno, moZete nanijeti malo tehnickog ulja na Sarke ili pokretne tocke kako biste odrZali nesmetan rad.
Nemoijte uranjati cijeli alat u vodu i nemojte koristiti visokotlacni perac.

Cuvajte na suhom mjestu, po moguénosti u poklopcu ili kutiji za alat, kako biste izbjegli kontakt s vlagom i hrdom.

TEHNICKI PODACI

Izraden od nehrdajuceg Celika
Odvijac

Otvarac za flase

Klju¢

Dimenzije: 8,5cm x 4,5cm

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod sadrzi oStre i metalne elemente - budite oprezni s ugradbenim alatom, osobito noZem ili otvaracem.

Cuvajte izvan dohvata djece - ovo nije igracka.

Nemojte koristiti pretjeranu silu kada koristite funkciju odvijaca ili noZa - element se moZe saviti ili slomiti.

Nemojte koristiti proizvod kao zastitu za penjanje, osiguranje ili kao podrsku tjelesnoj teZini.

Ako primijetite labave vijke, pukotine ili neispravan rad mehanizama, prekinite s upotrebom dok se ne popravi ili zamijeni.
Izbjegavajte koriStenje na vrlo visokim ili niskim temperaturama, koje mogu utjecati na ¢vrstocu metalnih komponenti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

Yno6HbIN KapabuH, OpenoK fi/isi Kroueld, HeoOXOMMBIH /17151 TIOBCEAHEBHOTO UCII0/IL30BaHMS, IMeeT HeOoJIbIle pa3Mephl U TIOMeIaeTcsl B KapMaHe.
OH COZIepP>KUT HECKOIBKO MHCTPYMEHTOB, MOJIe3HbIX B IOBCEJHEBHBIX CUTyalMsiX. Bel MoeTe B3fiTb ero ¢ cobod B MOe3JKy B JIec, TI0X0Z, WU B
TOpBI.

OTO TypHCTHYECKUI MHCTPYMEHT, HO OH TakXXe I10/le3eH U Ji/isl MOBCeJHEeBHOIO MCIIONb30BaHUs. byiarofapsi eMy Mbl MOXeM OTKpPBITh OYTBIIKY,
OTKPYTUTB LIYPYI WK CHATB U30JISILMIO C Kabesisi. Ero mpuMeHeHHe oueHb IIMPOKO, U OH BCEria MOXKeT ObITh M0J|, PYKOM.

OT0 MHOro(YHKLJMOHAJIbHOE YCTPOHCTBO: Opesyiok, KapabWH, IJIOCKas OTBEPTKA, A€UHBbIA K4 M T. A. [IOAXOAWT IJis 3aHSTHH CIIOPTOM Ha
OTKDBITOM BO37IyXe, [T0X0/[0B, KEMITHHIA U T. /I.

KapabuH ocHairleH yj06HO 3aCTeXKOM, ero MO)XHO MPUKPEIHTh K MeT/ie PeMHsI. B HeM MOXXHO Pa3sMeCTHUTh [I0 [IECTH K/TIoUeit.

KOHYUK
e Heo6xoAMMO NPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTh ITOCTAaBKM YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX ITOBPEXK/EHHH.
e B wyyae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOMN CTyKObI.

HNCITIOJ/IB3OBATDH

e MHorodyHKIMOHa/IbHBINA KapaOuH MPeACTaB/IseT CO00M KOMITAaKTHBIN MOBCEJHEBHbIM HHCTPYMEHT, COUEeTaroLuii B cebe (QyHKLIMKM KPIOUKa
Y Takux 6a30BbIX MHCTPYMEHTOB, KaK OTBEPTKA, FAEUHBII KJ/TF0U, OTKPBIBAJIKA /I OYTHIIOK, pe3ak /st CKOTYa U T. [.

e Ero MOXXHO UCIO/Ib30BaTh Kak OpesIOK /sl KJ/IFoUel, PIOK3aK, peMeHb WM CyMKY — H7leaJlbHO TIO/XOMT ISl TyTelleCTBUM, KeMIMHTa,
TI0XOZI0B WM PaboTHI B TIO/IEBLIX YCIOBUSIX.

o OyHKIWA 3aKMMa 103BOJISIET JIETKO NPUKPENNTH K/TI0UH, ()OHAPUK FJIH JIeTKOe CHapsDKeHYe [JIs1 aKTHUBHOTO OTZbIXa.

e  Brarozapsi BCTpOEHHBIM MHCTPYMEHTaM OH MOJKeT HCIIOIb30BaThbCsl B KaueCTBe aBapUHHOIO MHOTO(MYHKLIHOHAJIBHOIO WHCTPYMEHTa B
CUTYyaLsiX, TPeOyIoLMX OBICTPOr0 pEMOHTA, OTKPBITHS W/IM 3aBUHYMBAHMS 3/IEMEHTOB.

e  Ilcrionb30BaHWE MHTYUTHBHO TIOHSITHO — KaK/blii MHCTPYMEHT MMeeT CIieljiaibHyt0 (OpMy M HafIe)KHO 3aKperieH Ha KapabuHe, uTo
obecrieunBaeT JIerkuii ZOCTYII.

e OH He npe/jHa3HayeH /151 CKasloJla3aHusi WM CTPAXOBKU — OH CJIY’KHT TOJIBKO XO3HCTBEHHBIM LIEJISIM.

YNCTKA U OBC/IY )KUBAHUE
e  KapabuH ceyeT peryisipHo YUCTUTh, 0COBEHHO TI0C/IE KOHTAKTa C IPSI3bI0, MbUILIO, IIECKOM WU BJIaroi.
e  Ero MOXHO MPOTHPATh CYXOi W/IM C/IerKa BJA&KHOM TKaHbH0. [1jist 6o/iee CUITBHBIX MATEH KCIIOJIb3YITe MATKOe MOOLIee CPe/iCTBO.
e  Tloc/ie OUMCTKY TILATETLHO BBICYIIMTE BCE [IeTaii, 0COOEHHO MO/BIKHBIE (HArlPUMep, JIe3BHsl, BUHTHI, TPEIL[OTKH).
e  [Ipu HeoOGXOAMMOCTH MOXKHO HAHECTH HEMHOTO TEXHMYECKOrO0 Macja Ha MeT/IW WM TIOABWKHBIE 3IeMEHTHI /i1 06ecreueHus IIaBHOMI
paboThI.
He morpy»kaiite BeCb UHCTPYMEHT B BOJLY M HE HUCITO/Ib3yiTe MONKH BLICOKOTO JIaB/IeHMSI.
e  XpaHUThL B CyXOM MECTe, JKeJIaTeJIbHO B UeXJie WK SAI[UKe /I MHCTPYMEHTOB, UTO0bI M30€)XKaTh KOHTAKTA C BJIaroi U PyKaBUMHOM.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
V3roToB/eH U3 Hep)kaBetolllell cTanu.
OTtBepTKa

OTKpbIBasKa sl Oy ThIIOK

Knrou

Pa3mepsr: 8,5 cm x 4,5 cm

MNHCTPYKIIVNA T10 BE3SOIMTACHOCTHU

e  U3penuie COAEP)KUT OCTPbIE U META/UTUUECKUE 3/1eMEHThI — OybTe 0CTOPOKHBI ITPH UCTIO/b30BAaHUH BCTPOEHHBIX HHCTPYMEHTOB,
0cobeHHO pe3akKa WM OTKPLIBAIIIKH.

e  XpaHuTb B HEJOCTYITHOM Ji/IsI IeTeii MecTe — 3TO He UIPyIIKa.

e  He npuaraiiTe upe3MepHBIX YCUIMI MPH MCIIO/Ib30BaHUN OTBEPTKU UK Pe3aKa — 3TO MOXKET [TPUBECTH K U3rM0y HITH TI0JIOMKe 3/1eMeHTa.

e  He ucrone3yiiTe JaHHOe H3[je/ie B Ka4eCTBe BCIIOMOTaTelbHOTO CPeCTBA IIPH CKa/I0Ia3aHNH, AJIsl CTPAXOBKY WM JiJ1s1 TIOAAEPIKKU Beca
Tena.

L Ecnu BeI 3ameTu/u ociabieHHbIe BUHTBI, TPEIWUHBI WJIK HEKOPPEKTHYIO paGOTy MEXaHU3MOB, IPeKpaTuTe UCI0/JIb30BdHUE /10 TeX I10p,
TI0Ka OHM He OyAyT OTPeMOHTHPOBAHbI M/TH 3aMeHEHE.

e  I36eraiiTe KCMOIH30BaHKS NIPY OUEHb BHICOKMX WM HU3KUX TeMIlepaTypax, KOTOpble MOTYT MOB/HUSATH Ha IIPOYHOCTh MeTa/TNyeCKUX
Jetaseu.

® COBETbI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATH B MECTHOM IyHKTe TpUeMa
BTOPHUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHI:If/i MaTtepuvas cjieayeT CAaBaTh B ITYHKT YTU/IM3allMKW OTXO/A0B, yKaBaHHbIﬁ MECTHBIMH OpraHdMH BJ1aCTH.
I/IH(I)OPM&L[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCITI0/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXXKHO IO/IyUYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€eHUA
Wy ropoja.



W3nenve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHAM U HallMOHaNbHBIM TpeboBaHUSIM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U M3e/THH.

M-eI ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIE O MPOAYKTe 0e3 IpeJBapUTeIbHOrO
yBeIOMJIEHHSI.






